
ACQUASCOOTER
Model: NXWTRSCOOTER/NXWTRSCOOTEROR
Rev00 - 05.2025

ENGLISH – EN   
SAFETY INFORMATION FOR THE SAFE USE OF AQUASCO-
OTERS, WATERBOARDS 
Carefully read the safety notes and consult the online user 
manual before using the product. Keep this information for 
future reference and include it when passing the product to 
third parties. Use the product and its accessories solely for 
the intended purpose, adhering to the specified electrical 
ratings and in enclosed and protected environments to avoid 
serious risks. Do not leave the product charging for too long 
or connected to the power supply when not in use or if you 
suspect malfunctions. Avoid impacts, falls, crushes, or rough 
handling that could lead to dangerous situations. 
Never attempt to disassemble or repair the product in case 
of defects. If liquid leaks from the product, avoid contact with 
skin or eyes; in such cases, immediately wash the affected 
area with water and consult a doctor. Always Wear Safety 
Gear: Use a life jacket and other protective devices to ensure 
safety in the water. Check the Battery Before Use: Ensure 
that the battery is fully charged to avoid interruptions during 
activity and to ensure proper functioning. 
Do Not Use in Adverse Weather Conditions: Avoid using the 
aquascooter in unfavorable weather conditions, such as 
storms, heavy rain, or strong winds. Avoid Rough and Dange-
rous Waters: Do not use the aquascooter in waters with high 
waves, strong currents, or near natural barriers to prevent 
accidents. Check the Good Condition of the Device: Before 
use, inspect the aquascooter for any damage to components 
such as the motor, blades, cables, and battery. 
Do Not Exceed the Weight Limit: Adhere to the recommen-
ded maximum weight for the aquascooter to avoid damage 
to the motor and prolong the device’s lifespan. Avoid Using 
with Damaged Equipment: Do not use the aquascooter if 
there are visibly damaged parts, such as blades or cables, 
to prevent malfunctions or hazards. Avoid Contact with Sub-
merged Objects: Do not operate the aquascooter near sub-
merged objects, rocks, or other obstacles that could damage 
it or cause accidents. Maintain a Safe Speed: Adjust the 
speed according to your abilities and the water conditions 
to reduce the risk of accidents. Do Not Use in Contaminated 
Waters: Avoid using the aquascooter in polluted or unsafe 
waters for hygiene and health reasons. 
Turn Off When Not in Use: Turn off the aquascooter when 
not in use to preserve the battery and prevent accidental 
damage. Use in Shallow Waters: Avoid use in waters that 
are too deep and always pay attention to the bottom. Avoid 
Subjecting to Impacts: Do not hit the aquascooter against 
solid objects or the water surface to prevent mechanical 
damage or motor issues. Do not use with damaged or worn 
parts: Immediately replace worn or damaged parts to ensure 
that the aquascooter operates correctly and safely. Dispose 
of the Battery Properly: When the battery is no longer usable, 
dispose of it following local regulations for electronic waste 
to avoid environmental damage. Keep Out of Reach of Chil-
dren: This product is not a toy; it should be stored in places 
inaccessible to children to avoid choking, ingestion, or injury 
risks. Use Only in Environments with a Temperature Between 
0 and 40°C. 
Do not use or store the product in temperature conditions 
outside this range to avoid malfunctions or damage. Use a 
cap if you have long hair to prevent it from getting caught in 
the motor. Keep the box and especially the bags away from 
children to prevent the risk of choking or accidental inge-
stion. Avoid using the device near medical devices, such as 
pacemakers. For any doubts regarding the operation, safety, 
or connection of the product, contact Esprinet customer 
service. Before each use, it is advisable to fully charge the 
product. Esprinet S.p.A. will not be liable for any injuries or 
damages caused to persons or property resulting from im-
proper use of the product. 
ITALIANO – IT
INFORMAZIONI DI SICUREZZA PER L’USO SICURO DI AC-
QUASCOOTER, WATERBOARD   
Leggere accuratamente le note sulla sicurezza e consultare 
il manuale d’uso online prima di utilizzare il prodotto. Conser-
vare queste informazioni per riferimenti futuri e includerle 
quando si passa il prodotto a terze parti. Utilizzare il prodotto 
e i relativi accessori esclusivamente per l’uso previsto, rispet-
tando le specifiche elettriche indicate e in ambienti chiusi e 
protetti, per evitare gravi rischi. Non lasciare il prodotto in ca-
rica troppo a lungo o collegato alla rete elettrica quando non 
è in uso o se sospetti malfunzionamenti. Evitare urti, cadute, 
schiacciamenti o maneggiamenti bruschi che potrebbero 
causare situazioni pericolose.  
Non tentare mai di smontare o riparare il prodotto in caso di 
difetti. Se si verificano perdite di liquidi dal prodotto, evita il 
contatto con pelle o occhi; in tal caso, lava immediatamen-
te la zona colpita con acqua e consulta un medico. Indos-
sare Sempre Equipaggiamento di Sicurezza: Utilizzare un 
giubbotto di salvataggio, e altri dispositivi di protezione per 
garantire la sicurezza in acqua. Controllare la Batteria Prima 
dell’Uso: Verificare che la batteria sia completamente carica 
per evitare interruzioni durante l’attività e garantire il corretto 
funzionamento. 
Non Utilizzare in Condizioni Meteo Avverse: Evitare di utiliz-
zare l’acquascooter in condizioni meteorologiche sfavorevoli, 
come tempeste, pioggia intensa o vento forte. Evitare Acque 
Agitate e Pericolose: Non utilizzare l’acquascooter in acque 
con onde alte, correnti forti o in prossimità di barriere naturali 
per evitare incidenti. Controllare il Buon Stato del Dispositi-
vo: Prima dell’uso, ispezionare l’acquascooter per verificare 
eventuali danni a componenti come motore, pale, cavi e 
batteria.  
Non Superare il Limite di Peso: Rispetta il peso massimo 
consigliato per l’acquascooter per evitare danni al motore 
e prolungare la durata del dispositivo. Evitare di Usare con 
Equipaggiamento Danneggiato: Non utilizzare l’acquascooter 
se ci sono parti visibilmente danneggiate, come pale o cavi, 
per evitare malfunzionamenti o pericoli. Evitare il Contatto 
con Oggetti Sommersi: Non guidare l’acquascooter vicino a 
oggetti sommersi, rocce o altri ostacoli che potrebbero dan-
neggiarlo o causare incidenti. Mantenere una Velocità Sicura: 
Regolare la velocità in base alle proprie capacità e alle condi-
zioni dell’acqua per ridurre il rischio di incidenti. Non Utilizzare 
in Acque Contaminate: Evitare di utilizzare l’acquascooter in 
acque inquinate o non sicure per motivi igienici e di salute. 
Spegnere Quando Non in Uso: Spegnere l’acquascooter 
quando non in uso per preservare la batteria e prevenire dan-
ni accidentali. Utilizzare in Acque Poco Profonde: Evitare l’uso 
in acque troppo alte e prestare sempre attenzione al fondale. 
Evitare di Sottoporre a Urti: Non colpire l’acquascooter contro 
oggetti solidi o la superficie dell’acqua per evitare danni mec-
canici o al motore. Non usare con parti danneggiate o usura-
te: Sostituire immediatamente le parti consumate o danneg-
giate per garantire che l’acquascooter funzioni correttamente 
e in sicurezza. Smaltire Correttamente la Batteria: Quando la 
batteria non è più utilizzabile, smaltirla seguendo le normative 
locali per i rifiuti elettronici per evitare danni ambientali. Tene-
re Fuori dalla Portata dei Bambini: Questo prodotto non è un 
giocattolo; deve essere conservato in luoghi non accessibili 
ai bambini per evitare rischi di soffocamento, ingestione o le-
sioni. Utilizzare Solo in Ambienti con Temperatura Compresa 
tra 0 e 40°C. 
Non utilizzare o conservare il prodotto in condizioni di tem-
peratura al di fuori di questo intervallo per evitare malfunzio-
namenti o danni. Utilizza una cuffia in caso di capelli lunghi 
per evitare che si incastrino all’interno del motore. Conservare 
la scatola e soprattutto i sacchetti, lontano dai bambini per 
prevenire il rischio di soffocamento o ingestione accidentale. 

Evitare di utilizzare il dispositivo vicino a dispositivi elettrome-
dicali, come i pacemaker. Per qualsiasi dubbio riguardante il 
funzionamento, la sicurezza o il collegamento del prodotto, 
contatta il servizio assistenza clienti Esprinet. Prima di ogni 
utilizzo, è consigliabile caricare completamente il prodotto. 
Esprinet S.p.A. non sarà in alcun modo responsabile per le-
sioni o danni causati a persone o proprietà derivanti dall’uso 
improprio del prodotto. 
ESPAÑOL – ES
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD PARA EL USO SEGURO DE 
ACQUASCOOTER, WATERBOARD 
Lea atentamente las notas de seguridad y consulte el manual 
de uso en línea antes de utilizar el producto. Conserve esta 
información para futuras referencias e inclúyala cuando pase 
el producto a terceros. Utilice el producto y sus accesorios 
exclusivamente para el uso previsto, respetando las espe-
cificaciones eléctricas indicadas y en entornos cerrados y 
protegidos, para evitar riesgos graves. No deje el producto 
cargando demasiado tiempo o conectado a la red eléctrica 
cuando no esté en uso o si sospecha de malfuncionamien-
tos. Evite golpes, caídas, aplastamientos o manipulaciones 
bruscas que puedan causar situaciones peligrosas. 
Nunca intente desmontar o reparar el producto en caso 
de defectos. Si se producen fugas de líquidos del produc-
to, evite el contacto con la piel o los ojos; en tal caso, lave 
inmediatamente la zona afectada con agua y consulte a un 
médico. Siempre use equipo de seguridad: Utilice un chaleco 
salvavidas y otros dispositivos de protección para garantizar 
la seguridad en el agua. Verifique la batería antes de usar: 
Asegúrese de que la batería esté completamente cargada 
para evitar interrupciones durante la actividad y garantizar el 
correcto funcionamiento. 
No utilizar en condiciones meteorológicas adversas: Evite 
utilizar el acquascooter en condiciones meteorológicas de-
sfavorables, como tormentas, lluvia intensa o viento fuerte. 
Evite aguas agitadas y peligrosas: No utilice el acquascooter 
en aguas con olas altas, corrientes fuertes o cerca de barre-
ras naturales para evitar accidentes. Verifique el buen estado 
del dispositivo: Antes de usar, inspeccione el acquascooter 
para verificar posibles daños en componentes como motor, 
hélices, cables y batería. 
No exceda el límite de peso: Respete el peso máximo reco-
mendado para el acquascooter para evitar daños al motor 
y prolongar la vida útil del dispositivo. Evite usar con equipo 
dañado: No utilice el acquascooter si hay partes visiblemente 
dañadas, como hélices o cables, para evitar malfunciona-
mientos o peligros. Evite el contacto con objetos sumergidos: 
No conduzca el acquascooter cerca de objetos sumergidos, 
rocas u otros obstáculos que puedan dañarlo o causar acci-
dentes. Mantenga una velocidad segura: Ajuste la velocidad 
según sus habilidades y las condiciones del agua para redu-
cir el riesgo de accidentes. No utilizar en aguas contamina-
das: Evite utilizar el acquascooter en aguas contaminadas o 
inseguras por motivos de higiene y salud. 
Apague cuando no esté en uso: Apague el acquascooter 
cuando no esté en uso para preservar la batería y prevenir 
daños accidentales. Utilice en aguas poco profundas: Evi-
te el uso en aguas demasiado profundas y preste siempre 
atención al fondo. Evite someter a golpes: No golpee el ac-
quascooter contra objetos sólidos o la superficie del agua 
para evitar daños mecánicos o al motor. No use con partes 
dañadas o desgastadas: Reemplace inmediatamente las 
partes desgastadas o dañadas para garantizar que el ac-
quascooter funcione correctamente y de manera segura. 
Deseche correctamente la batería: Cuando la batería ya no 
sea utilizable, deséchela siguiendo las normativas locales 
para residuos electrónicos para evitar daños ambientales. 
Mantenga fuera del alcance de los niños: Este producto no 
es un juguete; debe guardarse en lugares no accesibles para 
los niños para evitar riesgos de asfixia, ingestión o lesiones. 
Utilice solo en ambientes con temperatura entre 0 y 40°C. 
No utilice ni almacene el producto en condiciones de tempe-
ratura fuera de este rango para evitar malfuncionamientos o 
daños. Use un gorro en caso de tener el cabello largo para 
evitar que se enrede dentro del motor. Conserve la caja y so-
bre todo las bolsas, lejos de los niños para prevenir el riesgo 
de asfixia o ingestión accidental. Evite utilizar el dispositivo 
cerca de dispositivos electromédicos, como marcapasos. 
Para cualquier duda relacionada con el funcionamiento, la se-
guridad o la conexión del producto, comuníquese con el ser-
vicio de atención al cliente de Esprinet. Antes de cada uso, 
se recomienda cargar completamente el producto. Esprinet 
S.p.A. no será de ninguna manera responsable por lesiones 
o daños causados a personas o propiedades derivados del 
uso indebido del producto.
FRANÇAIS – FR 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ POUR L’UTILISATION SÛRE 
DE SCOOTER AQUATIQUE, PLANCHE AQUATIQUE 
Lisez attentivement les consignes de sécurité et consul-
tez le manuel d’utilisation en ligne avant d’utiliser le produit. 
Conservez ces informations pour des références futures et 
incluez-les lorsque vous transmettez le produit à des tiers. 
Utilisez le produit et les accessoires associés uniquement 
pour l’usage prévu, en respectant les spécifications électriq-
ues indiquées et dans des environnements fermés et protég-
és, pour éviter des risques graves. Ne laissez pas le produit 
en charge trop longtemps ou connecté au réseau électrique 
lorsqu’il n’est pas utilisé ou si vous suspectez des dysfon-
ctionnements. Évitez les chocs, les chutes, les écrasements 
ou les manipulations brusques qui pourraient causer des si-
tuations dangereuses. 
Ne tentez jamais de démonter ou de réparer le produit en 
cas de défauts. Si des fuites de liquides se produisent à partir 
du produit, évitez le contact avec la peau ou les yeux ; dans 
ce cas, lavez immédiatement la zone touchée avec de l’eau 
et consultez un médecin. Portez Toujours un Équipement de 
Sécurité : Utilisez un gilet de sauvetage et d’autres dispositifs 
de protection pour garantir la sécurité dans l’eau. Vérifiez la 
Batterie Avant l’Utilisation : Assurez-vous que la batterie est 
complètement chargée pour éviter les interruptions pendant 
l’activité et garantir le bon fonctionnement. 
Ne Pas Utiliser par Mauvais Temps : Évitez d’utiliser le scooter 
aquatique par des conditions météorologiques défavorables, 
telles que des tempêtes, des pluies intenses ou des vents 
forts. Évitez les Eaux Agitées et Dangereuses : N’utilisez pas 
le scooter aquatique dans des eaux avec de hautes vagues, 
de forts courants ou à proximité de barrières naturelles pour 
éviter les accidents. Vérifiez le Bon État de l’Appareil : Avant 
l’utilisation, inspectez le scooter aquatique pour vérifier d’év-
entuels dommages aux composants tels que le moteur, les 
pales, les câbles et la batterie. 
Ne Pas Dépasser la Limite de Poids : Respectez le poids ma-
ximum recommandé pour le scooter aquatique afin d’éviter 
d’endommager le moteur et de prolonger la durée de vie de 
l’appareil. Évitez d’Utiliser avec un Équipement Endommagé 
: N’utilisez pas le scooter aquatique s’il y a des pièces visi-
blement endommagées, telles que les pales ou les câbles, 
pour éviter les dysfonctionnements ou les dangers. Évitez le 
Contact avec des Objets Submergés : Ne conduisez pas le 
scooter aquatique près d’objets submergés, de rochers ou 
d’autres obstacles qui pourraient l’endommager ou causer 
des accidents. Maintenez une Vitesse Sécurisée : Ajustez 
la vitesse en fonction de vos capacités et des conditions de 
l’eau pour réduire le risque d’accidents. Ne Pas Utiliser dans 
des Eaux Contaminées : Évitez d’utiliser le scooter aquatique 
dans des eaux polluées ou non sûres pour des raisons d’hy-
giène et de santé. 
Éteignez Lorsque Non Utilisé : Éteignez le scooter aquatique 
lorsqu’il n’est pas utilisé pour préserver la batterie et éviter 
des dommages accidentels. Utilisez dans des Eaux Peu Pro-
fondes : Évitez l’utilisation dans des eaux trop profondes et 
faites toujours attention au fond. Évitez les Chocs : Ne frap-
pez pas le scooter aquatique contre des objets solides ou la 
surface de l’eau pour éviter des dommages mécaniques ou 
au moteur. N’utilisez pas avec des pièces endommagées ou 
usées : Remplacez immédiatement les pièces usées ou en-

dommagées pour garantir que le scooter aquatique fonction-
ne correctement et en toute sécurité. Éliminez Correctement 
la Batterie : Lorsque la batterie n’est plus utilisable, éliminez-la 
en suivant les réglementations locales pour les déchets él-
ectroniques afin d’éviter des dommages environnementaux. 
Gardez Hors de Portée des Enfants : Ce produit n’est pas un 
jouet ; il doit être conservé dans des endroits inaccessibles 
aux enfants pour éviter les risques d’étouffement, d’ingestion 
ou de blessures. Utilisez Seulement dans des Environnemen-
ts avec une Température Comprise entre 0 et 40°C. 
N’utilisez pas ou ne conservez pas le produit dans des con-
ditions de température en dehors de cette plage pour éviter 
des dysfonctionnements ou des dommages. Utilisez un bon-
net en cas de cheveux longs pour éviter qu’ils ne se coincent 
dans le moteur. Conservez la boîte et surtout les sacs, loin 
des enfants pour prévenir le risque d’étouffement ou d’in-
gestion accidentelle. Évitez d’utiliser l’appareil à proximité de 
dispositifs électromédicaux, tels que les pacemakers. Pour 
toute question concernant le fonctionnement, la sécurité 
ou le raccordement du produit, contactez le service client 
Esprinet. Avant chaque utilisation, il est conseillé de charger 
complètement le produit. Esprinet S.p.A. ne sera en aucun 
cas responsable des blessures ou des dommages causés 
aux personnes ou aux biens résultant d’une utilisation incor-
recte du produit.
DEUTSCH – DE 
SICHERHEITSINFORMATIONEN FÜR DIE SICHERE NUT-
ZUNG VON AQUASCOOTERN, WATERBOARD 
Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch und kon-
sultieren Sie das Online-Benutzerhandbuch, bevor Sie das 
Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Informationen für 
zukünftige Referenzen auf und fügen Sie sie hinzu, wenn Sie 
das Produkt an Dritte weitergeben. Verwenden Sie das Pro-
dukt und das entsprechende Zubehör ausschließlich für den 
vorgesehenen Zweck, unter Beachtung der angegebenen 
elektrischen Spezifikationen und in geschützten Innenräum-
en, um schwerwiegende Risiken zu vermeiden. Lassen Sie 
das Produkt nicht zu lange aufgeladen oder an das Strom-
netz angeschlossen, wenn es nicht in Gebrauch ist oder 
wenn Sie Verdacht auf Fehlfunktionen haben. Vermeiden Sie 
Stöße, Stürze, Quetschungen oder grobe Handhabungen, 
die gefährliche Situationen verursachen könnten. 
Versuchen Sie niemals, das Produkt bei Defekten zu zerle-
gen oder zu reparieren. Wenn Flüssigkeiten aus dem Produkt 
austreten, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut oder Augen; 
in diesem Fall waschen Sie sofort den betroffenen Bereich 
mit Wasser und konsultieren Sie einen Arzt. Tragen Sie immer 
Schutzausrüstung: Verwenden Sie eine Schwimmweste und 
andere Schutzausrüstungen, um die Sicherheit im Wasser zu 
gewährleisten. Überprüfen Sie die Batterie vor der Nutzung: 
Stellen Sie sicher, dass die Batterie vollständig aufgeladen ist, 
um Unterbrechungen während der Aktivität zu vermeiden 
und die ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten. 
Verwenden Sie das Produkt nicht bei widrigen Wetterbedin-
gungen: Vermeiden Sie die Nutzung des Aquascooters bei 
ungünstigen Wetterbedingungen, wie Stürmen, starkem Re-
gen oder starkem Wind. Vermeiden Sie unruhige und gefährl-
iche Gewässer: Verwenden Sie den Aquascooter nicht in 
Gewässern mit hohen Wellen, starken Strömungen oder in 
der Nähe von natürlichen Barrieren, um Unfälle zu vermeiden. 
Überprüfen Sie den guten Zustand des Geräts: Inspizieren 
Sie den Aquascooter vor der Nutzung auf mögliche Schäden 
an Komponenten wie Motor, Propeller, Kabeln und Batterie. 
Überschreiten Sie nicht das Gewichtslimit: Halten Sie sich 
an das empfohlene Höchstgewicht für den Aquascooter, 
um Motorschäden zu vermeiden und die Lebensdauer des 
Geräts zu verlängern. Vermeiden Sie die Nutzung mit be-
schädigter Ausrüstung: Verwenden Sie den Aquascooter 
nicht, wenn sichtbare Teile beschädigt sind, wie Propeller 
oder Kabel, um Fehlfunktionen oder Gefahren zu vermeiden. 
Vermeiden Sie den Kontakt mit untergetauchten Objekten: 
Fahren Sie den Aquascooter nicht in der Nähe von unterge-
tauchten Objekten, Felsen oder anderen Hindernissen, die 
ihn beschädigen oder Unfälle verursachen könnten. Halten 
Sie eine sichere Geschwindigkeit: Passen Sie die Geschwin-
digkeit an Ihre Fähigkeiten und die Bedingungen des Was-
sers an, um das Risiko von Unfällen zu verringern. Verwenden 
Sie das Produkt nicht in kontaminiertem Wasser: Vermeiden 
Sie die Nutzung des Aquascooters in verschmutztem oder 
unsicherem Wasser aus hygienischen und gesundheitlichen 
Gründen. 
Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht in Gebrauch ist: 
Schalten Sie den Aquascooter aus, wenn er nicht in Ge-
brauch ist, um die Batterie zu schonen und versehentliche 
Schäden zu vermeiden. Verwenden Sie das Produkt in 
flachem Wasser: Vermeiden Sie die Nutzung in zu tiefem 
Wasser und achten Sie immer auf den Grund. Vermeiden 
Sie Stöße: Schlagen Sie den Aquascooter nicht gegen fe-
ste Objekte oder die Wasseroberfläche, um mechanische 
Schäden oder Schäden am Motor zu vermeiden. Verwenden 
Sie das Produkt nicht mit beschädigten oder abgenutzten 
Teilen: Ersetzen Sie sofort abgenutzte oder beschädigte 
Teile, um sicherzustellen, dass der Aquascooter ordnung-
sgemäß und sicher funktioniert. Entsorgen Sie die Batterie 
ordnungsgemäß: Wenn die Batterie nicht mehr verwendbar 
ist, entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften für 
Elektronikabfälle, um Umweltschäden zu vermeiden. Halten 
Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern: Dieses Produkt 
ist kein Spielzeug; es sollte an Orten aufbewahrt werden, die 
für Kinder unzugänglich sind, um das Risiko von Erstickung, 
Verschlucken oder Verletzungen zu vermeiden. Verwenden 
Sie das Produkt nur in Umgebungen mit Temperaturen zwi-
schen 0 und 40 °C. 
Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht bei Tempe-
raturen außerhalb dieses Bereichs, um Fehlfunktionen oder 
Schäden zu vermeiden. Tragen Sie eine Haube, wenn Sie 
lange Haare haben, um zu verhindern, dass sie sich im Mo-
tor verfangen. Bewahren Sie die Box und insbesondere die 
Beutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um das 
Risiko von Erstickung oder versehentlichem Verschlucken 
zu vermeiden. Vermeiden Sie die Nutzung des Geräts in der 
Nähe von medizinischen Geräten, wie Herzschrittmachern. 
Bei Fragen zur Funktionsweise, Sicherheit oder Verbindung 
des Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice 
von Esprinet. Vor jeder Nutzung wird empfohlen, das Produkt 
vollständig aufzuladen. Esprinet S.p.A. übernimmt in keiner 
Weise die Verantwortung für Verletzungen oder Schäden, die 
Personen oder Eigentum durch unsachgemäße Verwendung 
des Produkts entstehen.
ČEŠTINA – CZ
BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ 
VODNÍHO SKÚTRU, VODNÍ DESKY 
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte bezpečnostní 
pokyny a konzultujte online uživatelskou příručku. Ucho-
vejte tyto informace pro budoucí potřebu a předejte je při 
předání produktu třetím stranám. Používejte produkt a jeho 
příslušenství výhradně k určenému účelu, dodržujte uve-
dené elektrické specifikace a používejte je v uzavřených a 
chráněných prostředích, abyste předešli vážným rizikům. 
Nenechávejte produkt nabíjet příliš dlouho nebo připojený 
k elektrické síti, když není v provozu nebo pokud máte po-
dezření na poruchu. Vyhněte se nárazům, pádům, stlačení 
nebo hrubému zacházení, které by mohlo způsobit ne-
bezpečné situace. 
Nikdy se nepokoušejte produkt rozebírat nebo opravovat 
v případě závady. Pokud dojde k úniku tekutin z produktu, 
vyhněte se kontaktu s kůží nebo očima; v takovém případě 
okamžitě omyjte postiženou oblast vodou a vyhledejte 
lékaře. Vždy noste bezpečnostní vybavení: Používejte 
záchrannou vestu a další ochranné prostředky, abyste zajistili 
bezpečnost ve vodě. Před použitím zkontrolujte baterii: Uji-
stěte se, že je baterie plně nabitá, abyste předešli přerušení 
během aktivity a zajistili správnou funkci. 
Nepoužívejte za nepříznivých povětrnostních podmínek: 
Vyhněte se používání vodního skútru za nepříznivých po-
větrnostních podmínek, jako jsou bouřky, silný déšť nebo 

silný vítr. Vyhněte se rozbouřeným a nebezpečným vodám: 
Nepoužívejte vodní skútr ve vodách s vysokými vlnami, sil-
nými proudy nebo v blízkosti přírodních překážek, abyste 
předešli nehodám. Zkontrolujte dobrý stav zařízení: Před 
použitím zkontrolujte vodní skútr, zda nejsou poškozeny 
komponenty, jako je motor, lopatky, kabely a baterie. 
Nepřekračujte hmotnostní limit: Dodržujte maximální dopo-
ručenou hmotnost pro vodní skútr, abyste předešli poškození 
motoru a prodloužili životnost zařízení. Vyhněte se používání 
s poškozeným vybavením: Nepoužívejte vodní skútr, pokud 
jsou viditelně poškozené části, jako jsou lopatky nebo kabely, 
abyste předešli poruchám nebo nebezpečí. Vyhněte se kon-
taktu s ponořenými předměty: Nejezděte s vodním skútrem 
v blízkosti ponořených předmětů, kamenů nebo jiných 
překážek, které by jej mohly poškodit nebo způsobit neho-
du. Udržujte bezpečnou rychlost: Přizpůsobte rychlost svým 
schopnostem a podmínkám vody, abyste snížili riziko nehod. 
Nepoužívejte ve znečištěných vodách: Vyhněte se používání 
vodního skútru ve znečištěných nebo nebezpečných vodách 
z hygienických a zdravotních důvodů. 
Vypněte, když není v provozu: Vypněte vodní skútr, když 
není v provozu, abyste šetřili baterii a předešli náhodnému 
poškození. Používejte v mělkých vodách: Vyhněte se 
používání ve vysokých vodách a vždy věnujte pozornost 
dnu. Vyhněte se nárazům: Neudeřujte vodní skútr o pevné 
předměty nebo hladinu vody, abyste předešli mechani-
ckému poškození nebo poškození motoru. Nepoužívejte s 
poškozenými nebo opotřebovanými díly: Okamžitě vyměňte 
opotřebované nebo poškozené díly, abyste zajistili správ-
nou a bezpečnou funkci vodního skútru. Správně likvidujte 
baterii: Když baterie již není použitelná, zlikvidujte ji podle 
místních předpisů pro elektronický odpad, abyste předešli 
poškození životního prostředí. Uchovávejte mimo dosah dětí: 
Tento produkt není hračka; musí být uchováván na místech 
nepřístupných dětem, aby se předešlo riziku udušení, požití 
nebo zranění. Používejte pouze v prostředích s teplotou mezi 
0 a 40°C. 
Nepoužívejte ani neskladujte produkt při teplotách mimo 
tento rozsah, abyste předešli poruchám nebo poškození. 
Používejte čepici v případě dlouhých vlasů, abyste předešli 
jejich zachycení v motoru. Uchovávejte krabici a zejména 
sáčky mimo dosah dětí, abyste předešli riziku udušení nebo 
náhodného požití. Vyhněte se používání zařízení v blízkosti 
elektromedických zařízení, jako jsou kardiostimulátory. V 
případě jakýchkoli pochybností ohledně funkce, bezpečnosti 
nebo připojení produktu kontaktujte zákaznický servis Espri-
net. Před každým použitím se doporučuje produkt plně nabít. 
Esprinet S.p.A. nenese žádnou odpovědnost za zranění nebo 
škody způsobené osobám nebo majetku v důsledku ne-
správného použití produktu.
SLOVENSKO – SK 
INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI PRE BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE 
AQUASCOOTER, WATERBOARD 
Dôkladne si prečítajte bezpečnostné pokyny a pred použitím 
produktu si pozrite online používateľský manuál. Uchováv-
ajte tieto informácie na budúce odkazy a zahrňte ich, keď 
produkt odovzdávate tretím stranám. Používajte produkt 
a jeho príslušenstvo výhradne na určený účel, dodržiavajte 
uvedené elektrické špecifikácie a používajte ho v uzavretých 
a chránených priestoroch, aby ste predišli vážnym rizikám. 
Nenechávajte produkt nabíjať príliš dlho alebo pripojený 
k elektrickej sieti, keď sa nepoužíva, alebo ak máte po-
dozrenie na poruchy. Vyhnite sa nárazom, pádov, stlačeniu 
alebo hrubému zaobchádzaniu, ktoré by mohli spôsobiť ne-
bezpečné situácie. 
Nikdy sa nepokúšajte demontovať alebo opravovať produkt 
v prípade porúch. Ak sa z produktu objavia úniky kvapaliny, 
vyhnite sa kontaktu s pokožkou alebo očami; v takom prípade 
okamžite umyte postihnutú oblasť vodou a vyhľadajte lekára. 
Vždy noste bezpečnostné vybavenie: Používajte záchrannú 
vestu a iné ochranné prostriedky na zabezpečenie bezpečn-
osti vo vode. Skontrolujte batériu pred použitím: Uistite sa, 
že je batéria úplne nabitá, aby ste predišli prerušením počas 
aktivity a zabezpečili správne fungovanie. 
Nepoužívajte za nepriaznivého počasia: Vyhnite sa používa-
niu aquascooteru za nepriaznivých poveternostných pod-
mienok, ako sú búrky, silný dážď alebo silný vietor. Vyhnite 
sa rozbúreným a nebezpečným vodám: Nepoužívajte aqua-
scooter v vodách s vysokými vlnami, silnými prúdmi alebo 
v blízkosti prírodných prekážok, aby ste predišli nehodám. 
Skontrolujte dobrý stav zariadenia: Pred použitím skontrolujte 
aquascooter na prípadné poškodenia komponentov, ako sú 
motor, lopatky, káble a batéria. 
Nerobte preťaženie: Dodržujte maximálnu odporúčanú 
hmotnosť pre aquascooter, aby ste predišli poškodeniu mo-
tora a predĺžili životnosť zariadenia. Vyhnite sa používaniu s 
poškodeným vybavením: Nepoužívajte aquascooter, ak sú 
viditeľne poškodené časti, ako sú lopatky alebo káble, aby 
ste predišli poruchám alebo nebezpečenstvám. Vyhnite sa 
kontaktu s ponorenými predmetmi: Nejazdite na aquascoo-
teri blízko ponorených predmetov, skál alebo iných prekážok, 
ktoré by mohli spôsobiť poškodenie alebo nehody. Udržujte 
bezpečnú rýchlosť: Upravte rýchlosť podľa svojich schopno-
stí a podmienok vody, aby ste znížili riziko nehôd. Nepoužíva-
jte v kontaminovaných vodách: Vyhnite sa používaniu aqua-
scooteru v znečistených alebo nebezpečných vodách z 
hygienických a zdravotných dôvodov. 
Vypnite, keď sa nepoužíva: Vypnite aquascooter, keď sa 
nepoužíva, aby ste uchovali batériu a predišli náhodnému 
poškodeniu. Používajte v plytkých vodách: Vyhnite sa 
používaniu v príliš hlbokých vodách a vždy dávajte pozor 
na dno. Vyhnite sa nárazom: Neudierajte aquascooter o 
tvrdé predmety alebo povrch vody, aby ste predišli me-
chanickému poškodeniu alebo poškodeniu motora. Ne-
používajte s poškodenými alebo opotrebovanými časťami: 
Okamžite vymeňte opotrebované alebo poškodené časti, 
aby ste zabezpečili, že aquascooter bude fungovať správne 
a bezpečne. Správne zlikvidujte batériu: Keď batéria už nie 
je použiteľná, zlikvidujte ju v súlade s miestnymi predpismi o 
elektronickom odpade, aby ste predišli poškodeniu životného 
prostredia. Uchovávajte mimo dosahu detí: Tento produkt nie 
je hračka; mal by byť uchovávaný na miestach, ktoré nie sú 
prístupné deťom, aby sa predišlo riziku udusenia, požití alebo 
zranenia. Používajte iba v prostredí s teplotou od 0 do 40 °C. 
Nepoužívajte ani neuchovávajte produkt v podmienkach te-
ploty mimo tohto rozsahu, aby ste predišli poruchám alebo 
poškodeniu. Používajte čiapku v prípade dlhých vlasov, aby 
ste predišli ich zachyteniu v motore. Uchovávajte krabicu a 
najmä sáčky mimo dosahu detí, aby ste predišli riziku uduse-
nia alebo náhodného požití. Vyhnite sa používaniu zariadenia 
v blízkosti elektromechanických zariadení, ako sú kardiosti-
mulátory. V prípade akýchkoľvek pochybností týkajúcich sa 
fungovania, bezpečnosti alebo pripojenia produktu konta-
ktujte zákaznícku podporu Esprinet. Pred každým použitím 
je odporúčané úplne nabiť produkt. Esprinet S.p.A. nebude 
v žiadnom prípade zodpovedná za zranenia alebo škody 
spôsobené osobám alebo majetku v dôsledku nesprávneho 
používania produktu. 
ΕΛΛΗΝΙΚΑ – GR 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ 
AQUASCOOTER, WATERBOARD 
Διαβάστε προσεκτικά τις σημειώσεις ασφαλείας 
και συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρήσης online πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Διατηρήστε αυτές τις 
πληροφορίες για μελλοντικές αναφορές και συμπεριλάβετε 
τις όταν παραδίδετε το προϊόν σε τρίτους. Χρησιμοποιήστε 
το προϊόν και τα σχετικά αξεσουάρ αποκλειστικά για τον 
προορισμό τους, τηρώντας τις ηλεκτρικές προδιαγραφές 
που αναφέρονται και σε κλειστούς και προστατευμένους 
χώρους, για να αποφύγετε σοβαρούς κινδύνους. 
Μην αφήνετε το προϊόν να φορτίζει για πολύ καιρό ή 
συνδεδεμένο στο ηλεκτρικό δίκτυο όταν δεν είναι σε χρήση 
ή αν υποψιάζεστε δυσλειτουργίες. Αποφύγετε χτυπήματα, 
πτώσεις, συμπιέσεις ή απότομες χειρισμούς που θα 
μπορούσαν να προκαλέσουν επικίνδυνες καταστάσεις. 
Ποτέ μην προσπαθήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να 

επισκευάσετε το προϊόν σε περίπτωση ελαττωμάτων. 
Εάν παρατηρήσετε διαρροές υγρών από το προϊόν, 
αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια; σε αυτή 
την περίπτωση, πλύνετε αμέσως την επηρεαζόμενη 
περιοχή με νερό και συμβουλευτείτε γιατρό. Φορέστε 
Πάντα Εξοπλισμό Ασφαλείας: Χρησιμοποιήστε σωσίβιο 
και άλλες προστατευτικές συσκευές για να διασφαλίσετε 
την ασφάλεια στο νερό. Ελέγξτε την Μπαταρία Πριν 
από τη Χρήση: Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως 
φορτισμένη για να αποφύγετε διακοπές κατά τη διάρκεια 
της δραστηριότητας και να διασφαλίσετε τη σωστή 
λειτουργία. 
Μην Χρησιμοποιείτε σε Δυσμενείς Καιρικές Συνθήκες: 
Αποφύγετε τη χρήση του aquascooter σε δυσμενείς 
καιρικές συνθήκες, όπως καταιγίδες, έντονες βροχές 
ή ισχυρούς ανέμους. Αποφύγετε Τα Ταραγμένα και 
Επικίνδυνα Νερά: Μην χρησιμοποιείτε το aquascooter σε 
νερά με ψηλά κύματα, ισχυρές ρεύσεις ή κοντά σε φυσικά 
εμπόδια για να αποφύγετε ατυχήματα. Ελέγξτε την Καλή 
Κατάσταση της Συσκευής: Πριν από τη χρήση, επιθεωρήστε 
το aquascooter για να ελέγξετε τυχόν ζημιές σε στοιχεία 
όπως κινητήρας, έλικες, καλώδια και μπαταρία. 
Μην Υπερβαίνετε το Όριο Βάρους: Τηρήστε το μέγιστο 
προτεινόμενο βάρος για το aquascooter για να αποφύγετε 
ζημιές στον κινητήρα και να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής 
της συσκευής. Αποφύγετε τη Χρήση με Κατεστραμμένο 
Εξοπλισμό: Μην χρησιμοποιείτε το aquascooter εάν 
υπάρχουν ορατά κατεστραμμένα μέρη, όπως έλικες ή 
καλώδια, για να αποφύγετε δυσλειτουργίες ή κινδύνους. 
Αποφύγετε την Επαφή με Υποβρύχια Αντικείμενα: Μην 
οδηγείτε το aquascooter κοντά σε υποβρύχια αντικείμενα, 
βράχους ή άλλα εμπόδια που θα μπορούσαν να το 
βλάψουν ή να προκαλέσουν ατυχήματα. Διατηρήστε μια 
Ασφαλή Ταχύτητα: Ρυθμίστε την ταχύτητα ανάλογα με 
τις ικανότητές σας και τις συνθήκες του νερού για να 
μειώσετε τον κίνδυνο ατυχημάτων. Μην Χρησιμοποιείτε 
σε Μολυσμένα Νερά: Αποφύγετε τη χρήση του aquascoo-
ter σε μολυσμένα ή μη ασφαλή νερά για λόγους υγιεινής 
και υγείας. 
Σβήστε Όταν Δεν Είναι σε Χρήση: Σβήστε το aquascooter 
όταν δεν είναι σε χρήση για να διατηρήσετε την μπαταρία 
και να προλάβετε τυχόν ατυχήματα. Χρησιμοποιήστε σε 
Ρηχά Νερά: Αποφύγετε τη χρήση σε πολύ βαθιά νερά και 
να είστε πάντα προσεκτικοί με τον βυθό. Αποφύγετε να 
Υποβάλετε σε Χτυπήματα: Μην χτυπάτε το aquascooter 
σε στέρεα αντικείμενα ή στην επιφάνεια του νερού για 
να αποφύγετε μηχανικές ζημιές ή ζημιές στον κινητήρα. 
Μην χρησιμοποιείτε με κατεστραμμένα ή φθαρμένα μέρη: 
Αντικαταστήστε αμέσως τα φθαρμένα ή κατεστραμμένα 
μέρη για να διασφαλίσετε ότι το aquascooter λειτουργεί 
σωστά και με ασφάλεια. Απορρίψτε Σωστά την Μπαταρία: 
Όταν η μπαταρία δεν είναι πλέον χρησιμοποιήσιμη, 
απορρίψτε την ακολουθώντας τους τοπικούς κανονισμούς 
για τα ηλεκτρονικά απόβλητα για να αποφύγετε 
περιβαλλοντικές ζημιές. Κρατήστε Μακριά από την 
Πρόσβαση των Παιδιών: Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι; 
πρέπει να φυλάσσεται σε μέρη μη προσβάσιμα από παιδιά 
για να αποφευχθούν κίνδυνοι πνιγμού, κατάποσης ή 
τραυματισμού. Χρησιμοποιήστε Μόνο σε Περιβάλλοντα με 
Θερμοκρασία Μεταξύ 0 και 40°C. 
Μην χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε το προϊόν σε συνθήκες 
θερμοκρασίας εκτός αυτού του εύρους για να αποφύγετε 
δυσλειτουργίες ή ζημιές. Χρησιμοποιήστε ένα σκουφάκι 
σε περίπτωση μακριών μαλλιών για να αποφύγετε να 
μπλέκονται μέσα στον κινητήρα. Διατηρήστε το κουτί 
και κυρίως τις σακούλες, μακριά από τα παιδιά για να 
προληφθεί ο κίνδυνος πνιγμού ή κατάποσης. Αποφύγετε 
τη χρήση της συσκευής κοντά σε ιατρικές συσκευές, όπως 
οι βηματοδότες. Για οποιαδήποτε αμφιβολία σχετικά με 
τη λειτουργία, την ασφάλεια ή τη σύνδεση του προϊόντος, 
επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών της Esprinet. 
Πριν από κάθε χρήση, συνιστάται να φορτίσετε πλήρως το 
προϊόν. Η Esprinet S.p.A. δεν θα είναι σε καμία περίπτωση 
υπεύθυνη για τραυματισμούς ή ζημιές που προκύπτουν σε 
άτομα ή περιουσίες από κακή χρήση του προϊόντος.
TÜRKÇE – TR 
GÜVENLİ KULLANIM İÇİN GÜVENLİK BİLGİLERİ ACQUA-
SCOOTER, WATERBOARD 
Ürünü kullanmadan önce güvenlik notlarını dikkatlice okuyun 
ve çevrimiçi kullanım kılavuzuna başvurun. Bu bilgileri gele-
cekteki referanslar için saklayın ve ürünü üçüncü şahıslara 
devrettiğinizde dahil edin. Ürünü ve ilgili aksesuarları yalnızca 
belirtilen kullanım amacı için, belirtilen elektriksel özelliklere 
uygun olarak ve kapalı ve korunaklı ortamlarda kullanın, ciddi 
riskleri önlemek için. Ürünü şarjda çok uzun süre bırakmayın 
veya kullanılmadığında veya arızalı olduğundan şüphele-
niyorsanız elektrik şebekesine bağlı bırakmayın. Çarpma, 
düşme, ezilme veya tehlikeli durumlara yol açabilecek sert 
hareketlerden kaçının. 
Üründe bir arıza durumunda asla sökme veya onarma gi-
rişiminde bulunmayın. Üründen sıvı sızıntısı olursa, cilt veya 
gözlerle temastan kaçının; bu durumda, etkilenen bölgeyi 
hemen su ile yıkayın ve bir doktora danışın. Her Zaman Güv-
enlik Ekipmanı Giyin: Su içinde güvenliği sağlamak için bir can 
yeleği ve diğer koruyucu cihazlar kullanın. Kullanımdan Önce 
Bataryayı Kontrol Edin: Aktivite sırasında kesintileri önlemek 
ve doğru çalışmayı sağlamak için bataryanın tamamen şarjlı 
olduğundan emin olun. 
Olumsuz Hava Koşullarında Kullanmayın: Acquascooter’ı 
fırtına, yoğun yağmur veya güçlü rüzgar gibi olumsuz hava 
koşullarında kullanmaktan kaçının. Tehlikeli ve Dalgalı Sulara 
Girmeyin: Acquascooter’ı yüksek dalgalar, güçlü akıntılar 
veya doğal engellerin yakınında kullanmaktan kaçının, kaza-
ları önlemek için. Cihazın İyi Durumda Olduğunu Kontrol Edin: 
Kullanımdan önce, motor, pervaneler, kablolar ve batarya gibi 
bileşenlerde herhangi bir hasar olup olmadığını kontrol etmek 
için acquascooter’ı inceleyin. 
Ağırlık Limitini Aşmayın: Acquascooter için önerilen ma-
ksimum ağırlığa uyun, motor hasarını önlemek ve cihazın 
ömrünü uzatmak için. Hasarlı Ekipmanla Kullanım Yapmaktan 
Kaçının: Pervaneler veya kablolar gibi görünür şekilde hasar 
görmüş parçalar varsa acquascooter’ı kullanmayın, arızal-
arı veya tehlikeleri önlemek için. Suyun Altındaki Nesnelerle 
Temastan Kaçının: Acquascooter’ı su altındaki nesnelerin, 
kayaların veya diğer engellerin yakınında kullanmayın, bunlar 
cihazı hasar verebilir veya kazalara neden olabilir. Güvenli Bir 
Hızda Kalın: Hızınızı yeteneklerinize ve su koşullarına göre 
ayarlayın, kazaları azaltmak için. Kirli Sularla Kullanım Yapma-
ktan Kaçının: Hijyen ve sağlık nedenleriyle acquascooter’ı kirli 
veya güvensiz sularda kullanmaktan kaçının. 
Kullanılmadığında Kapatın: Acquascooter’ı kullanılmadığında 
kapatın, bataryayı korumak ve kazara hasarları önlemek için. 
Sığ Sularda Kullanım Yapın: Çok derin sularda kullanmaktan 
kaçının ve her zaman zeminle dikkatli olun. Darbelere Maruz 
Bırakmaktan Kaçının: Acquascooter’ı sert nesnelere veya su 
yüzeyine çarptırmayın, mekanik hasar veya motor hasarını 
önlemek için. Hasarlı veya Aşınmış Parçalarla Kullanmayın: 
Acquascooter’ın düzgün ve güvenli çalışmasını sağlamak 
için aşınmış veya hasarlı parçaları hemen değiştirin. Bataryayı 
Doğru Şekilde İmha Edin: Batarya kullanılamaz hale gel-
diğinde, çevresel zararlardan kaçınmak için yerel elektronik 
atık yönetmeliklerine uygun olarak imha edin. Çocukların 
Ulaşamayacağı Yerlerde Saklayın: Bu ürün bir oyuncak 
değildir; boğulma, yutma veya yaralanma risklerini önlemek 
için çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. Sadece 
0 ile 40°C Arasındaki Ortamlarda Kullanın. 
Bu aralık dışında sıcaklık koşullarında ürünü kullanmayın 
veya saklamayın, arızaları veya hasarları önlemek için. Uzun 
saçlarınız varsa, motorun içine takılmasını önlemek için 
bir başlık kullanın. Kutuyu ve özellikle poşetleri çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın, boğulma veya kazara yut-
ma riskini önlemek için. Cihazı, kalp pilleri gibi elektromedikal 
cihazların yakınında kullanmaktan kaçının. Ürünün çalışması, 
güvenliği veya bağlantısı ile ilgili herhangi bir şüpheniz varsa, 
Esprinet müşteri hizmetleri ile iletişime geçin. Her kullanımdan 
önce, ürünün tamamen şarj edilmesi önerilir. Esprinet S.p.A., 

ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan kişilere veya mülkl-
ere verilen yaralanmalar veya hasarlar için hiçbir şekilde so-
rumlu olmayacaktır. 

 SA – عربي 
 دروب رتوو ،رتوكس باوكأل نمآلا مادختسالل ةمالسلا تامولعم

 لبق تنرتنإلا ربع مادختسالا ليلد ةراشتساو ةيانعب ةمالسلا تاظحالم ةءارق ىجري

 دنع اهنمضو لبقتسملا يف اهيلإ عوجرلل تامولعملا هذهب ظفتحا .جتنملا مادختسا

 مادختسالل طقف هب ةصاخلا تاقحلملاو جتنملا مدختسا .ةثلاث فارطأ ىلإ جتنملا ريرمت

 بنجتل ،ةيمحمو ةقلغم تائيب يفو ةددحملا ةيئابرهكلا تافصاوملا مارتحا عم ،دوصقملا

 ةكبشلاب اًلصتم وأ ةليوط ةرتفل نحشلاب اًلصتم جتنملا كرتت ال .ةميسجلا رطاخملا

 تامدصلا بنجت .لاطعأ دوجو يف كشت تنك اذإ وأ مادختسالا ديق نوكي ال امدنع ةيئابرهكلا

 .ةرطخ تالاح يف ببستي دق يذلا نشخلا لماعتلا وأ طغضلاو طوقسلاو

 لئاوس تابيرست تثدح اذإ .بويع دوجو ةلاح يف جتنملا حالصإ وأ كيكفت اًدبأ لواحت ال

 ةرثأتملا ةقطنملا لسغا ،ةلاحلا هذه يف ؛نينيعلا وأ دلجلاب لاصتالا بنجت ،جتنملا نم

 ةزهجأو ،ةاجن ةرتس مدختسا :ةمالسلا تادعم اًمئاد دِترا .اًبيبط رشتساو ءاملاب روفلا ىلع

 نأ نم دكأت :مادختسالا لبق ةيراطبلا نم ققحت .ءاملا يف ةمالسلا نامضل ىرخأ ةيامح

 .ميلسلا ليغشتلا نامضو طاشنلا ءانثأ تاعاطقنالا بنجتل لماكلاب ةنوحشم ةيراطبلا

 ةيوج فورظ يف رتوكس باوكأ مادختسا بنجت :ةئيسلا سقطلا فورظ يف مدختست ال

 ةبرطضملا هايملا بنجت .ةيوقلا حايرلا وأ ،ةريزغلا راطمألا وأ ،فصاوعلا لثم ،ةيتاوم ريغ

 ،ةيوقلا تارايتلا وأ ،ةيلاعلا جاومألا تاذ هايملا يف رتوكس باوكأ مدختست ال :ةرطخلاو

 :زاهجلل ةديجلا ةلاحلا نم ققحت .ثداوحلا بنجتل ةيعيبطلا زجاوحلا نم برقلاب وأ

 ،كرحملا لثم تانوكملا يف رارضأ يأ نم ققحتلل رتوكس باوكأ صحفا ،مادختسالا لبق

 .ةيراطبلاو ،كالسألاو ،تارفشلاو

 كرحملا فلت بنجتل رتوكس باوكأل هب ىصوملا ىصقألا نزولا مرتحا :نزولا دح زواجتت ال

 تناك اذإ رتوكس باوكأ مدختست ال :ةفلات تادعم عم مادختسالا بنجت .زاهجلا رمع ةلاطإو

 بنجت .رطاخملا وأ لاطعألا بنجتل ،كالسألا وأ تارفشلا لثم ،حضاو لكشب ةفلات ءازجأ كانه

 ،روخصلا وأ ،ةرومغملا ءايشألا نم برقلاب رتوكس باوكأ دوقت ال :ةرومغملا ءايشألاب لاصتالا

 ةعرس ىلع ظفاح .ثداوح ببست وأ اهفلت يف ببستت دق يتلا ىرخألا تابقعلا وأ

 يف مدختست ال .ثداوحلا رطخ ليلقتل ءاملا فورظو كتاردقل اقًفو ةعرسلا طبضا :ةنمآ

 بابسأل ةنمآلا ريغ وأ ةثولملا هايملا يف رتوكس باوكأ مادختسا بنجت :ةثولملا هايملا

 .ةفاظنو ةيحص

 رتوكس باوكأ ليغشت فاقيإب مق :مادختسالا ديق نوكت ال امدنع ليغشتلا فاقيإب مق

 مدختسا .ةيضرعلا رارضألا عنمو ةيراطبلا ىلع ظافحلل مادختسالا ديق نوكت ال امدنع

 بنجت .عاقلا نم ارًذح امًئاد نكو ادًج ةقيمعلا هايملا يف مادختسالا بنجت :ةلحض هايم يف

 رارضألا بنجتل ءاملا حطس وأ ةبلص ءايشأ دض رتوكس باوكأ برضت ال :تامدصلل ضرعتلا

 ءازجألا لدبتسا :ةئرتهم وأ ةفلات ءازجأ عم مدختست ال .كرحملا فلت وأ ةيكيناكيملا

 .نمآو حيحص لكشب لمعت رتوكس باوكأ نأ نامضل روفلا ىلع ةفلاتلا وأ ةكلهتسملا

 صلخت ،مادختسالل ةلباق ةيراطبلا نوكت ال امدنع :حيحص لكشب ةيراطبلا نم صلخت

 ادًيعب قِبا .ةيئيبلا رارضألا بنجتل ةينورتكلإلا تايافنلل ةيلحملا حئاولل اقًفو اهنم

 لوصولل ةلباق ريغ نكامأ يف هنيزخت بجي ؛ةبعل سيل جتنملا اذه :لافطألا لوانتم نع

 تائيب يف طقف مدختسا .تاباصإلا وأ ،عالتبالا وأ ،قانتخالا رطاخم بنجتل لافطألل

 .ةيوئم ةجرد 40 و 0 نيب اهترارح ةجرد حوارتت

 وأ لاطعألا بنجتل قاطنلا اذه جراخ ةرارح ةجرد فورظ يف جتنملا نزخت وأ مدختست ال

 ظفتحا .كرحملا لخاد هكباشت بنجتل ليوط رعش دوجو ةلاح يف ءًاطغ مدختسا .رارضألا

 .يضرعلا عالتبالا وأ قانتخالا رطخ بنجتل لافطألا نع ادًيعب ،سايكألا ةصاخو قودنصلاب

 يأل .بلقلا تابرض ميظنت ةزهجأ لثم ،ةيبطلا ةزهجألا نم برقلاب زاهجلا مادختسا بنجت

 يف ءالمعلا ةمدخب لصتا ،لاصتالا وأ ،ةمالسلا وأ ،جتنملا ليغشتب قلعتي راسفتسا

Esprinet. نوكت نل .لماكلاب جتنملا نحشب حصنيُ ،مادختسا لك لبق Esprinet S.p.A. ةلوؤسم 

 ةجتانلا تاكلتمملا وأ صاخشألاب قحلت يتلا رارضألا وأ تاباصإلا نع لاكشألا نم لكش يأب

 .جتنملل ميلسلا ريغ مادختسالا نع

PORTUGUÊS – PT
INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA PARA O USO SEGURO DE 
ACQUASCOOTER, WATERBOARD 
Leia atentamente as notas de segurança e consulte o ma-
nual de uso online antes de utilizar o produto. Guarde estas 
informações para referências futuras e inclua-as ao passar o 
produto para terceiros. Utilize o produto e seus acessórios 
exclusivamente para o uso previsto, respeitando as espe-
cificações elétricas indicadas e em ambientes fechados e 
protegidos, para evitar riscos graves. Não deixe o produto 
carregando por muito tempo ou conectado à rede elétrica 
quando não estiver em uso ou se suspeitar de falhas. Evite 
impactos, quedas, esmagamentos ou manuseios bruscos 
que possam causar situações perigosas. 
Nunca tente desmontar ou reparar o produto em caso de 
defeitos. Se ocorrerem vazamentos de líquidos do produto, 
evite o contato com a pele ou os olhos; nesse caso, lave ime-
diatamente a área afetada com água e consulte um médico. 
Sempre Use Equipamento de Segurança: Utilize um colete 
salva-vidas e outros dispositivos de proteção para garantir 
a segurança na água. Verifique a Bateria Antes do Uso: Cer-
tifique-se de que a bateria esteja completamente carregada 
para evitar interrupções durante a atividade e garantir o fun-
cionamento adequado. 
Não Utilize em Condições Meteorológicas Adversas: Evite 
utilizar o acquascooter em condições meteorológicas de-
sfavoráveis, como tempestades, chuvas intensas ou ventos 
fortes. Evite Águas Agitadas e Perigosas: Não utilize o ac-
quascooter em águas com ondas altas, correntes fortes ou 
nas proximidades de barreiras naturais para evitar acidentes. 
Verifique o Bom Estado do Dispositivo: Antes do uso, inspe-
cione o acquascooter para verificar se há danos em compo-
nentes como motor, hélices, cabos e bateria. 
Não Exceda o Limite de Peso: Respeite o peso máximo reco-
mendado para o acquascooter para evitar danos ao motor 
e prolongar a vida útil do dispositivo. Evite Usar com Equi-
pamento Danificado: Não utilize o acquascooter se houver 
partes visivelmente danificadas, como hélices ou cabos, para 
evitar falhas ou perigos. Evite o Contato com Objetos Sub-
mersos: Não dirija o acquascooter perto de objetos submer-
sos, rochas ou outros obstáculos que possam danificá-lo ou 
causar acidentes. Mantenha uma Velocidade Segura: Ajuste 
a velocidade de acordo com suas habilidades e as condições 
da água para reduzir o risco de acidentes. Não Utilize em Ág-
uas Contaminadas: Evite utilizar o acquascooter em águas 
poluídas ou inseguras por motivos de higiene e saúde. 
Desligue Quando Não Estiver em Uso: Desligue o acquasco-
oter quando não estiver em uso para preservar a bateria e 
prevenir danos acidentais. Utilize em Águas Rasas: Evite o 
uso em águas muito profundas e sempre preste atenção ao 
fundo. Evite Submeter a Impactos: Não bata o acquascooter 
contra objetos sólidos ou a superfície da água para evitar 
danos mecânicos ou ao motor. Não use com partes danifi-
cadas ou desgastadas: Substitua imediatamente as partes 
consumidas ou danificadas para garantir que o acquasco-
oter funcione corretamente e com segurança. Descarte 
Corretamente a Bateria: Quando a bateria não for mais uti-
lizável, descarte-a seguindo as normas locais para resíduos 
eletrônicos para evitar danos ambientais. Mantenha Fora do 
Alcance de Crianças: Este produto não é um brinquedo; deve 
ser guardado em locais não acessíveis a crianças para evitar 
riscos de asfixia, ingestão ou lesões. Utilize Apenas em Am-
bientes com Temperatura Entre 0 e 40°C. 
Não utilize ou armazene o produto em condições de tempe-
ratura fora deste intervalo para evitar falhas ou danos. Use 
uma touca em caso de cabelos longos para evitar que se en-
rosquem dentro do motor. Guarde a caixa e, principalmente, 
os sacos, longe das crianças para prevenir o risco de asfixia 
ou ingestão acidental. Evite utilizar o dispositivo próximo a 
dispositivos eletromédicos, como marcapassos. Para qual-
quer dúvida sobre o funcionamento, segurança ou conexão 
do produto, entre em contato com o serviço de atendimento 
ao cliente Esprinet. Antes de cada uso, é recomendável car-
regar completamente o produto. A Esprinet S.p.A. não será 
de forma alguma responsável por lesões ou danos causados 
a pessoas ou propriedades decorrentes do uso inadequado 
do produto.
POLSKI – PL
INFORMACJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE BEZPIECZ-
NEGO UŻYTKOWANIA AQUASCOOTER, WATERBOARD 
Dokładnie przeczytaj uwagi dotyczące bezpieczeństwa i 
zapoznaj się z instrukcją obsługi online przed użyciem pro-
duktu. Zachowaj te informacje na przyszłość i dołącz je, gdy 
przekazujesz produkt osobom trzecim. Używaj produktu i 
jego akcesoriów wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, pr-
zestrzegając wskazanych specyfikacji elektrycznych oraz 
w zamkniętych i chronionych pomieszczeniach, aby uniknąć 
poważnych zagrożeń. Nie pozostawiaj produktu podłączo-
nego do zasilania zbyt długo, ani nie podłączaj go do sieci 
elektrycznej, gdy nie jest używany lub jeśli podejrzewasz 
usterki. Unikaj uderzeń, upadków, przygnieceń lub szarpania, 
które mogą prowadzić do niebezpiecznych sytuacji. 
Nigdy nie próbuj demontować ani naprawiać produktu w 
przypadku wad. Jeśli z produktu wycieka ciecz, unikaj kon-
taktu ze skórą lub oczami; w takim przypadku natychmiast 
przepłucz dotknięty obszar wodą i skonsultuj się z lekarzem. 

Zawsze noś sprzęt ochronny: używaj kamizelki ratunkowej i 
innych urządzeń ochronnych, aby zapewnić bezpieczeństwo 
w wodzie. Sprawdź akumulator przed użyciem: upewnij się, 
że akumulator jest w pełni naładowany, aby uniknąć przerw 
w trakcie aktywności i zapewnić prawidłowe działanie. 
Nie używaj w niekorzystnych warunkach pogodowych: 
unikaj korzystania z aquascootera w niekorzystnych wa-
runkach pogodowych, takich jak burze, intensywne opady 
deszczu lub silny wiatr. Unikaj wzburzonej i niebezpiecznej 
wody: nie używaj aquascootera w wodach z wysokimi fala-
mi, silnymi prądami lub w pobliżu naturalnych przeszkód, aby 
uniknąć wypadków. Sprawdź dobry stan urządzenia: przed 
użyciem sprawdź aquascooter pod kątem uszkodzeń kom-
ponentów, takich jak silnik, śmigła, kable i akumulator. 
Nie przekraczaj limitu wagi: przestrzegaj maksymalnej za-
lecanej wagi dla aquascootera, aby uniknąć uszkodzenia 
silnika i wydłużyć żywotność urządzenia. Unikaj używania z 
uszkodzonym sprzętem: nie używaj aquascootera, jeśli są wi-
doczne uszkodzenia, takie jak śmigła lub kable, aby uniknąć 
usterek lub zagrożeń. Unikaj kontaktu z przedmiotami zanur-
zonymi: nie prowadź aquascootera w pobliżu zanurzonych 
przedmiotów, skał lub innych przeszkód, które mogą go 
uszkodzić lub spowodować wypadki. Utrzymuj bezpieczną 
prędkość: dostosuj prędkość do swoich umiejętności i wa-
runków wodnych, aby zmniejszyć ryzyko wypadków. Nie 
używaj w zanieczyszczonej wodzie: unikaj korzystania z 
aquascootera w zanieczyszczonych lub niebezpiecznych 
wodach ze względów higienicznych i zdrowotnych. 
Wyłącz, gdy nie jest używany: wyłącz aquascooter, gdy 
nie jest używany, aby zachować akumulator i zapobiec 
przypadkowym uszkodzeniom. Używaj w płytkiej wodzie: 
unikaj używania w zbyt głębokiej wodzie i zawsze zwracaj 
uwagę na dno. Unikaj uderzeń: nie uderzaj aquascootera w 
twarde przedmioty ani w powierzchnię wody, aby uniknąć 
uszkodzeń mechanicznych lub silnika. Nie używaj z uszko-
dzonymi lub zużytymi częściami: natychmiast wymień 
zużyte lub uszkodzone części, aby zapewnić prawidłowe 
i bezpieczne działanie aquascootera. Prawidłowo utylizuj 
akumulator: gdy akumulator nie jest już użyteczny, zutylizuj 
go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów 
elektronicznych, aby uniknąć szkód dla środowiska. Trzymaj 
z dala od dzieci: ten produkt nie jest zabawką; należy go 
przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci, aby 
uniknąć ryzyka uduszenia, połknięcia lub obrażeń. Używaj 
tylko w temperaturze od 0 do 40°C. 
Nie używaj ani nie przechowuj produktu w warunkach 
temperatury poza tym zakresem, aby uniknąć usterek lub 
uszkodzeń. Używaj czepka w przypadku długich włosów, 
aby uniknąć ich wplątania w silnik. Przechowuj pudełko, a 
zwłaszcza torby, z dala od dzieci, aby zapobiec ryzyku udu-
szenia lub przypadkowego połknięcia. Unikaj używania ur-
ządzenia w pobliżu urządzeń elektromechanicznych, takich 
jak rozruszniki serca. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości 
dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia pro-
duktu, skontaktuj się z działem obsługi klienta Esprinet. Przed 
każdym użyciem zaleca się całkowite naładowanie produktu. 
Esprinet S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności za obrażen-
ia lub szkody wyrządzone osobom lub mieniu w wyniku 
niewłaściwego użycia produktu.
SUOMI – FI
TURVALLISUUSTIEDOT AQUASCOOTERIN JA WATERBO-
ARDIN TURVALLISEEN KÄYTTÖÖN 
Lue huolellisesti turvallisuusohjeet ja tutustu käyttöohjeeseen 
verkossa ennen tuotteen käyttöä. Säilytä nämä tiedot tulevia 
viittauksia varten ja liitä ne, kun siirrät tuotteen kolmansille 
osapuolille. Käytä tuotetta ja sen tarvikkeita vain tarkoituk-
seen, noudattaen ilmoitettuja sähköisiä spesifikaatioita ja 
suljetuissa ja suojatuissa ympäristöissä, vakavien riskien 
välttämiseksi. Älä jätä tuotetta latautumaan liian pitkäksi aikaa 
tai kytkettynä sähköverkkoon, kun se ei ole käytössä tai jos 
epäilet vikoja. Vältä iskuja, kaatumisia, puristuksia tai karkeaa 
käsittelyä, jotka voivat aiheuttaa vaarallisia tilanteita. 
Älä koskaan yritä purkaa tai korjata tuotetta, jos siinä on 
vikoja. Jos tuotteesta vuotaa nestettä, vältä kosketusta ihon 
tai silmien kanssa; tällöin huuhtele heti vaurioitunut alue ve-
dellä ja ota yhteys lääkäriin. Käytä aina suojavarusteita: Käytä 
pelastusliiviä ja muita suojalaitteita varmistaaksesi turvalli-
suuden vedessä. Tarkista akku ennen käyttöä: Varmista, että 
akku on täysin ladattu, jotta vältetään keskeytykset toiminnan 
aikana ja varmistetaan oikea toiminta. 
Älä käytä huonoissa sääolosuhteissa: Vältä aquascooterin 
käyttöä epäsuotuisissa sääolosuhteissa, kuten myrskyissä, 
voimakkaassa sateessa tai kovassa tuulessa. Vältä myrskyi-
siä ja vaarallisia vesiä: Älä käytä aquascooteria vesillä, joissa 
on korkeita aaltoja, voimakkaita virtoja tai luonnollisia esteitä, 
jotta vältetään onnettomuudet. Tarkista laitteen hyvä kunto: 
Ennen käyttöä tarkista aquascooter mahdollisten vaurioiden 
varalta, kuten moottori, lapaset, kaapelit ja akku. 
Älä ylitä painorajoitusta: Noudata aquascooterin suositel-
tua enimmäispainoa, jotta vältetään moottorivauriot ja pi-
dennetään laitteen käyttöikää. Vältä käyttöä vaurioituneilla 
varusteilla: Älä käytä aquascooteria, jos siinä on näkyvästi 
vaurioituneita osia, kuten lapasia tai kaapeleita, jotta vält-
etään toimintahäiriöt tai vaarat. Vältä kosketusta upotettujen 
esineiden kanssa: Älä aja aquascooteria lähellä upotettuja 
esineitä, kiviä tai muita esteitä, jotka voivat vahingoittaa sitä 
tai aiheuttaa onnettomuuksia. Pidä turvallinen nopeus: Säädä 
nopeus omien kykyjesi ja veden olosuhteiden mukaan onnet-
tomuusriskin vähentämiseksi. Älä käytä saastuneissa vesis-
sä: Vältä aquascooterin käyttöä saastuneissa tai epäturvall-
isissa vesissä hygienian ja terveyden vuoksi. 
Sammuta, kun et käytä: Sammuta aquascooter, kun et käytä 
sitä, jotta akku säilyy ja vahinkoja vältetään. Käytä matalassa 
vedessä: Vältä käyttöä liian syvissä vesissä ja ole aina varo-
vainen pohjan suhteen. Vältä iskuja: Älä lyö aquascooteria 
kiinteisiin esineisiin tai veden pintaan, jotta vältetään meka-
anisia vaurioita tai moottorivaurioita. Älä käytä vaurioituneilla 
tai kuluneilla osilla: Vaihda heti kuluneet tai vaurioituneet osat 
varmistaaksesi, että aquascooter toimii oikein ja turvallisesti. 
Hävitä akku oikein: Kun akku ei ole enää käytettävissä, hävitä 
se paikallisten sähköromukäytäntöjen mukaisesti ympäris-
tövahinkojen välttämiseksi. Pidä lasten ulottumattomissa: 
Tämä tuote ei ole lelu; se on säilytettävä paikoissa, joihin 
lapset eivät pääse, tukehtumis-, nielemis- tai loukkaantu-
misriskien välttämiseksi. Käytä vain ympäristöissä, joiden 
lämpötila on 0–40 °C. 
Älä käytä tai säilytä tuotetta lämpötiloissa, jotka ovat tämän 
alueen ulkopuolella, jotta vältetään toimintahäiriöt tai vauriot. 
Käytä hiushattua, jos sinulla on pitkät hiukset, jotta ne eivät 
jää moottoriin kiinni. Säilytä laatikko ja erityisesti pussit lasten 
ulottumattomissa tukehtumis- tai vahingossa nielemisriskin 
estämiseksi. Vältä laitteen käyttöä lähellä lääkinnällisiä lait-
teita, kuten sydämentahdistimia. Jos sinulla on kysymyksiä 
tuotteen toiminnasta, turvallisuudesta tai liittämisestä, ota 
yhteyttä Esprinetin asiakaspalveluun. Ennen jokaista käytt-
öä on suositeltavaa ladata tuote täysin. Esprinet S.p.A. ei 
ole missään tapauksessa vastuussa henkilövahingoista tai 
vahingoista, jotka johtuvat tuotteen väärinkäytöstä.
СРПСКИ – RS
ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ ЗА БЕЗБЕДНУ 
УПОТРЕБУ АКВАСКУТЕРА, ВОДОТАБЛЕ 
Пажљиво прочитајте напомене о безбедности и 
консултујте онлајн упутство пре него што користите 
производ. Чувајте ове информације за будуће 
референце и укључите их када преносите производ 
трећим лицима. Користите производ и његове додатке 
искључиво за предвиђену употребу, поштујући наведене 
електричне спецификације и у затвореним и заштићеним 
просторијама, како бисте избегли озбиљне ризике. Не 
остављајте производ на пуњењу предуго или прикључен 
на електричну мрежу када се не користи или ако 
сумњате у неисправности. Избегавајте ударце, падове, 
гњечење или грубо руковање који би могли изазвати 
опасне ситуације. 
Никада не покушавајте да раставите или поправите 
производ у случају недостатака. Ако дође до цурења 

течности из производа, избегавајте контакт са кожом или 
очима; у том случају, одмах оперите погођено подручје 
водом и консултујте лекара. Увек носите опрему за 
безбедност: Користите спасилачки прслук и друге 
заштитне уређаје како бисте осигурали безбедност 
у води. Проверите батерију пре употребе: Уверите се 
да је батерија потпуно напуњена како бисте избегли 
прекиде током активности и осигурали исправно 
функционисање. 
Не користите у неповољним временским условима: 
Избегавајте коришћење акваскутера у неповољним 
временским условима, као што су олује, јака киша или 
јак ветар. Избегавајте узбуркане и опасне воде: Не 
користите акваскутер у водама са високим таласима, 
јаким струјама или у близини природних баријера 
како бисте избегли несреће. Проверите добар стање 
уређаја: Пре употребе, прегледајте акваскутер да бисте 
проверили евентуална оштећења компоненти као што су 
мотор, лопатице, каблови и батерија. 
Не прелазите лимит тежине: Поштујте максималну 
препоручену тежину за акваскутер како бисте избегли 
оштећења мотора и продужили век трајања уређаја. 
Избегавајте коришћење са оштећеном опремом: Не 
користите акваскутер ако постоје видљиво оштећени 
делови, као што су лопатице или каблови, како бисте 
избегли неисправности или опасности. Избегавајте 
контакт са потопљеним предметима: Не управљајте 
акваскутером близу потопљених предмета, стена или 
других препрека које би могле да га оштете или изазову 
несреће. Одржавајте безбедну брзину: Прилагодите 
брзину у складу са својим способностима и условима 
воде како бисте смањили ризик од несрећа. Не 
користите у контаминираним водама: Избегавајте 
коришћење акваскутера у загађеним или несигурним 
водама из хигијенских и здравствених разлога. 
Искључите када се не користи: Искључите акваскутер 
када се не користи како бисте сачували батерију и 
спречили случајна оштећења. Користите у плитким 
водама: Избегавајте употребу у превисоким водама 
и увек обратите пажњу на дно. Избегавајте ударце: Не 
ударајте акваскутер о чврсте предмете или површину 
воде како бисте избегли механичка оштећења или 
оштећења мотора. Не користите са оштећеним или 
истрошеним деловима: Одмах замените истрошене 
или оштећене делове како бисте осигурали да 
акваскутер функционише исправно и безбедно. 
Правилно одложите батерију: Када батерија више 
није употребљива, одложите је у складу са локалним 
прописима о електронском отпаду како бисте избегли 
штету по животну средину. Чувајте ван домашаја деце: 
Овај производ није играчка; мора се чувати на местима 
недоступним деци како би се избегли ризици од гушења, 
гутања или повреда. Користите само у окружењу са 
температуром између 0 и 40°C. 
Не користите или чувајте производ у условима 
температуре изван овог опсега како бисте избегли 
неисправности или оштећења. Користите капу у 
случају дуге косе како бисте избегли да се заплете 
у мотор. Чувајте кутију и посебно врећице, далеко 
од деце како бисте спречили ризик од гушења или 
случајног гутања. Избегавајте коришћење уређаја близу 
електромедицинских уређаја, као што су пејсмејкери. 
За сва питања у вези са радом, безбедношћу или 
повезивањем производа, контактирајте службу за 
кориснике Еспринет. Пре сваке употребе, препоручује 
се потпуно пуњење производа. Еспринет С.п.А. неће 
бити ни на који начин одговорна за повреде или штету 
нанету лицима или имовини услед неправилне употребе 
производа. 
SVENSKA – SE
SÄKERHETSINFORMATION FÖR SÄKER ANVÄNDNING AV 
VATTENSCOOTER, WATERBOARD 
Läs noggrant säkerhetsnoterna och konsultera bruksanvi-
sningen online innan du använder produkten. Spara denna 
information för framtida referens och inkludera den när du 
överlämnar produkten till tredje part. Använd produkten och 
dess tillbehör endast för avsett bruk, i enlighet med de angi-
vna elektriska specifikationerna och i stängda och skyddade 
miljöer, för att undvika allvarliga risker. Lämna inte produkten 
ansluten till elnätet för länge eller när den inte används, eller 
om du misstänker funktionsfel. Undvik stötar, fall, krossningar 
eller grov hantering som kan orsaka farliga situationer. 
Försök aldrig att demontera eller reparera produkten vid 
defekter. Om det uppstår läckage av vätska från produkten, 
undvik kontakt med hud eller ögon; i så fall, tvätta omedelbart 
det drabbade området med vatten och kontakta en läkare. 
Bär alltid skyddsutrustning: Använd en flytväst och andra 
skyddsanordningar för att säkerställa säkerheten i vattnet. 
Kontrollera batteriet före användning: Kontrollera att batteriet 
är helt laddat för att undvika avbrott under aktiviteten och 
säkerställa korrekt funktion. 
Använd inte under ogynnsamma väderförhållanden: Undvik 
att använda vattenscootern under ogynnsamma väderf-
örhållanden, såsom stormar, kraftigt regn eller stark vind. 
Undvik oroligt och farligt vatten: Använd inte vattenscootern 
i vatten med höga vågor, starka strömmar eller i närheten av 
naturliga hinder för att undvika olyckor. Kontrollera enhetens 
goda skick: Inspektera vattenscootern före användning för 
att kontrollera eventuella skador på komponenter som motor, 
propeller, kablar och batteri. 
Överskrid inte viktgränsen: Respektera den maximala rekom-
menderade vikten för vattenscootern för att undvika skador 
på motorn och förlänga enhetens livslängd. Undvik att an-
vända med skadad utrustning: Använd inte vattenscootern 
om det finns synligt skadade delar, såsom propeller eller 
kablar, för att undvika funktionsfel eller faror. Undvik kontakt 
med nedsänkta föremål: Kör inte vattenscootern nära ned-
sänkta föremål, stenar eller andra hinder som kan skada den 
eller orsaka olyckor. Håll en säker hastighet: Justera hasti-
gheten baserat på dina förmågor och vattenförhållandena för 
att minska risken för olyckor. Använd inte i förorenat vatten: 
Undvik att använda vattenscootern i förorenat eller osäkert 
vatten av hygieniska och hälsoskäl. 
Stäng av när den inte används: Stäng av vattenscootern när 
den inte används för att bevara batteriet och förhindra oa-
vsiktliga skador. Använd i grunt vatten: Undvik att använda 
i för djupt vatten och var alltid uppmärksam på botten. Un-
dvik att utsätta den för stötar: Slå inte vattenscootern mot 
fasta föremål eller vattenytan för att undvika mekaniska 
skador eller skador på motorn. Använd inte med skadade 
eller slitna delar: Byt omedelbart ut slitna eller skadade delar 
för att säkerställa att vattenscootern fungerar korrekt och 
säkert. Kasta batteriet på rätt sätt: När batteriet inte längre 
är användbart, kassera det enligt lokala regler för elektroniskt 
avfall för att undvika miljöskador. Håll borta från barn: Denna 
produkt är inte en leksak; den ska förvaras på platser som 
inte är tillgängliga för barn för att undvika risker för kvävning, 
förtäring eller skador. Använd endast i miljöer med tempera-
tur mellan 0 och 40°C. 
Använd inte eller förvara produkten under temperatur-
förhållanden utanför detta intervall för att undvika fun-
ktionsfel eller skador. Använd en mössa om du har långt 
hår för att förhindra att det fastnar i motorn. Förvara lådan 
och särskilt påsarna, utom räckhåll för barn för att förhind-
ra risken för kvävning eller oavsiktlig förtäring. Undvik att 
använda enheten nära medicinska apparater, såsom pace-
makers. För eventuella frågor angående produktens funktion, 
säkerhet eller anslutning, kontakta Esprinet kundtjänst. Det 
rekommenderas att alltid ladda produkten helt innan varje 
användning. Esprinet S.p.A. kommer på inget sätt att hållas 
ansvarig för skador eller skador på personer eller egendom 
som uppstår till följd av felaktig användning av produkten.
-БЪЛГАРСКИ – BG
ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ 
НА ВОДНИ СКУТЕРИ, ВОДНИ ДЪСКИ 
Внимателно прочетете бележките за безопасност и се 

консултирайте с онлайн ръководството за употреба 
преди да използвате продукта. Съхранявайте тази 
информация за бъдещи справки и я включете, когато 
предавате продукта на трети лица. Използвайте 
продукта и свързаните с него аксесоари само за 
предвидената употреба, спазвайки посочените 
електрически спецификации и в закрити и защитени 
среди, за да избегнете сериозни рискове. Не оставяйте 
продукта на заряд твърде дълго или свързан към 
електрическата мрежа, когато не се използва или ако 
подозирате неизправности. Избягвайте удари, падания, 
смачквания или грубо боравене, които могат да 
причинят опасни ситуации. 
Никога не се опитвайте да разглобявате или ремонтирате 
продукта в случай на дефекти. Ако се появят течове 
от продукта, избягвайте контакт с кожата или очите; 
в такъв случай незабавно измийте засегнатата зона с 
вода и се консултирайте с лекар. Винаги носете защитно 
оборудване: Използвайте спасителна жилетка и други 
защитни устройства, за да осигурите безопасност във 
водата. Проверете батерията преди употреба: Уверете 
се, че батерията е напълно заредена, за да избегнете 
прекъсвания по време на активността и да осигурите 
правилното функциониране. 
Не използвайте при неблагоприятни метеорологични 
условия: Избягвайте използването на водния скутер 
при неблагоприятни метеорологични условия, като 
бури, силен дъжд или силен вятър. Избягвайте бурни 
и опасни води: Не използвайте водния скутер в води с 
високи вълни, силни течения или в близост до природни 
бариери, за да избегнете инциденти. Проверете 
доброто състояние на устройството: Преди употреба, 
инспектирайте водния скутер за евентуални повреди на 
компоненти като мотор, перки, кабели и батерия. 
Не превишавайте лимита на тегло: Спазвайте 
препоръчителното максимално тегло за водния скутер, 
за да избегнете повреди на мотора и да удължите живота 
на устройството. Избягвайте използването с повредено 
оборудване: Не използвайте водния скутер, ако има 
видимо повредени части, като перки или кабели, за да 
избегнете неизправности или опасности. Избягвайте 
контакт с потопени обекти: Не карайте водния скутер 
близо до потопени обекти, скали или други препятствия, 
които могат да го повредят или да причинят инциденти. 
Поддържайте безопасна скорост: Регулирайте 
скоростта според вашите способности и условията 
на водата, за да намалите риска от инциденти. Не 
използвайте в замърсени води: Избягвайте използването 
на водния скутер в замърсени или небезопасни води по 
хигиенни и здравословни причини. 
Изключвайте, когато не се използва: Изключвайте 
водния скутер, когато не се използва, за да запазите 
батерията и да предотвратите случайни повреди. 
Използвайте в плитки води: Избягвайте използването в 
твърде дълбоки води и винаги обръщайте внимание на 
дъното. Избягвайте удари: Не удряйте водния скутер 
в твърди обекти или повърхността на водата, за да 
избегнете механични повреди или повреди на мотора. 
Не използвайте с повредени или износени части: 
Незабавно заменете износените или повредени части, 
за да осигурите правилното и безопасно функциониране 
на водния скутер. Изхвърляйте правилно батерията: 
Когато батерията вече не е използваема, изхвърлете я 
според местните разпоредби за електронни отпадъци, 
за да избегнете екологични щети. Дръжте далеч от деца: 
Този продукт не е играчка; трябва да се съхранява на 
места, недостъпни за деца, за да се избегнат рискове от 
задушаване, поглъщане или наранявания. Използвайте 
само в среди с температура между 0 и 40°C. 
Не използвайте или съхранявайте продукта при 
температурни условия извън този диапазон, за да 
избегнете неизправности или повреди. Използвайте 
шапка в случай на дълга коса, за да избегнете заплитане 
в мотора. Съхранявайте кутията и особено торбичките 
далеч от деца, за да предотвратите риска от задушаване 
или случайно поглъщане. Избягвайте използването 
на устройството в близост до електромедицински 
устройства, като пейсмейкъри. За всякакви въпроси 
относно функционирането, безопасността или 
свързването на продукта, свържете се с клиентската 
поддръжка на Esprinet. Преди всяка употреба се 
препоръчва напълно да заредите продукта. Esprinet 
S.p.A. няма да носи отговорност за наранявания или 
щети, причинени на хора или имущество в резултат на 
неправилна употреба на продукта. .
ROMÂNĂ – RO
INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ PENTRU UTILIZAREA ÎN SIGU-
RANȚĂ A ACQUASCOOTER-ULUI, WATERBOARD 
Citiți cu atenție notele de siguranță și consultați manualul de 
utilizare online înainte de a utiliza produsul. Păstrați aceste 
informații pentru referințe viitoare și includeți-le atunci când 
transferați produsul către terțe părți. Utilizați produsul și ac-
cesoriile sale exclusiv pentru utilizarea prevăzută, respectând 
specificațiile electrice indicate și în medii închise și protejate, 
pentru a evita riscurile grave. Nu lăsați produsul la încărcat 
prea mult timp sau conectat la rețeaua electrică atunci când 
nu este utilizat sau dacă suspectați defecțiuni. Evitați lovitu-
rile, căderile, strivirea sau manipulările bruște care ar putea 
cauza situații periculoase. 
Nu încercați niciodată să demontați sau să reparați produsul 
în caz de defecte. Dacă apar scurgeri de lichide din produs, 
evitați contactul cu pielea sau ochii; în acest caz, spălați 
imediat zona afectată cu apă și consultați un medic. Purtați 
întotdeauna echipament de siguranță: utilizați o vestă de 
salvare și alte dispozitive de protecție pentru a asigura sigu-
ranța în apă. Verificați bateria înainte de utilizare: asigurați-vă 
că bateria este complet încărcată pentru a evita întreruperile 
în timpul activității și pentru a asigura funcționarea corectă. 
Nu utilizați în condiții meteorologice nefavorabile: evitați utili-
zarea acquascooter-ului în condiții meteorologice nefavora-
bile, cum ar fi furtuni, ploi torențiale sau vânt puternic. Evitați 
apele agitate și periculoase: nu utilizați acquascooter-ul în 
ape cu valuri mari, curenți puternici sau în apropierea bariere-
lor naturale pentru a evita accidentele. Verificați starea bună a 
dispozitivului: înainte de utilizare, inspectați acquascooter-ul 
pentru a verifica eventualele daune la componente precum 
motor, elice, cabluri și baterie. 
Nu depășiți limita de greutate: respectați greutatea maximă 
recomandată pentru acquascooter pentru a evita daunele 
la motor și a prelungi durata de viață a dispozitivului. Evitați 
utilizarea cu echipamente deteriorate: nu utilizați acquasco-
oter-ul dacă există părți vizibil deteriorate, cum ar fi elice sau 
cabluri, pentru a evita defecțiuni sau pericole. Evitați con-
tactul cu obiecte subacvatice: nu conduceți acquascooter-ul 
aproape de obiecte subacvatice, stânci sau alte obstacole 
care ar putea să-l deterioreze sau să cauzeze accidente. 
Mențineți o viteză sigură: ajustați viteza în funcție de abi-
litățile proprii și de condițiile apei pentru a reduce riscul de 
accidente. Nu utilizați în ape contaminate: evitați utilizarea 
acquascooter-ului în ape poluate sau nesigure din motive de 
igienă și sănătate. 
Opriți-l când nu este utilizat: opriți acquascooter-ul când nu 
este utilizat pentru a păstra bateria și a preveni daune acci-
dentale. Utilizați în ape puțin adânci: evitați utilizarea în ape 
prea adânci și fiți întotdeauna atenți la fund. Evitați să-l supu-
neți la lovituri: nu loviți acquascooter-ul de obiecte solide sau 
de suprafața apei pentru a evita daune mecanice sau la mo-
tor. Nu utilizați cu părți deteriorate sau uzate: înlocuiți imediat 
părțile consumate sau deteriorate pentru a asigura funcțion-
area corectă și în siguranță a acquascooter-ului. Aruncați 
corect bateria: când bateria nu mai este utilizabilă, aruncați-o 
conform reglementărilor locale pentru deșeuri electronice 
pentru a evita daunele ecologice. Păstrați-l departe de copii: 
acest produs nu este un jucărie; trebuie păstrat în locuri inac-
cesibile copiilor pentru a evita riscurile de sufocare, înghițire 
sau vătămare. Utilizați doar în medii cu temperaturi cuprinse 



între 0 și 40°C. 
Nu utilizați sau păstrați produsul în condiții de temperatură 
în afara acestui interval pentru a evita defecțiuni sau daune. 
Folosiți o cască în cazul părului lung pentru a evita încurcarea 
în motor. Păstrați cutia și, în special, pungile, departe de copii 
pentru a preveni riscul de sufocare sau înghițire accidentală. 
Evitați utilizarea dispozitivului în apropierea dispozitivelor 
electromedicale, cum ar fi stimulatoarele cardiace. Pentru 
orice nelămuriri legate de funcționarea, siguranța sau co-
nectarea produsului, contactați serviciul de asistență clienți 
Esprinet. Înainte de fiecare utilizare, este recomandabil să 
încărcați complet produsul. Esprinet S.p.A. nu va fi în niciun fel 
responsabilă pentru vătămări sau daune cauzate persoanelor 
sau proprietății rezultate din utilizarea necorespunzătoare a 
produsului.
NEDERLANDS – NL
VEILIGHEIDSINFORMATIE VOOR VEILIG GEBRUIK VAN 
AQUASCOOTERS, WATERBOARD 
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door en raadpleeg 
de online gebruiksaanwijzing voordat u het product gebru-
ikt. Bewaar deze informatie voor toekomstige referentie en 
neem deze op wanneer u het product aan derden doorge-
eft. Gebruik het product en de bijbehorende accessoires 
uitsluitend voor het bedoelde gebruik, met inachtneming van 
de aangegeven elektrische specificaties en in gesloten en 
beschermde omgevingen, om ernstige risico’s te vermijden. 
Laat het product niet te lang opladen of aangesloten op het 
elektriciteitsnet wanneer het niet in gebruik is of als u vermo-
edt dat er storingen zijn. Vermijd stoten, vallen, verpletteren 
of ruw hanteren die gevaarlijke situaties kunnen veroorzaken. 
Probeer nooit het product te demonteren of te repareren in 
geval van defecten. Als er vloeistof uit het product lekt, ver-
mijd dan contact met huid of ogen; in dat geval, spoel onmid-
dellijk het getroffen gebied met water en raadpleeg een arts. 
Draag Altijd Veiligheidsuitrusting: Gebruik een reddingsvest 
en andere beschermingsmiddelen om de veiligheid in het 
water te waarborgen. Controleer de Accu Voor Gebruik: Zorg 
ervoor dat de accu volledig is opgeladen om onderbrekingen 
tijdens de activiteit te voorkomen en een goede werking te 
garanderen. 
Gebruik Niet Bij Slechte Weersomstandigheden: Vermijd het 
gebruik van de aquascooter bij ongunstige weersomstandi-
gheden, zoals stormen, zware regen of sterke wind. Vermijd 
Rimpelig en Gevaarlijk Water: Gebruik de aquascooter niet in 
water met hoge golven, sterke stromingen of in de buurt van 
natuurlijke barrières om ongevallen te voorkomen. Controleer 
de Goede Staat van het Apparaat: Inspecteer de aquasco-
oter voor gebruik op eventuele schade aan componenten 
zoals motor, bladen, kabels en accu. 
Overschrijd het Gewichtslimiet Niet: Houd u aan het aan-
bevolen maximale gewicht voor de aquascooter om motor-
schade te voorkomen en de levensduur van het apparaat 
te verlengen. Vermijd Gebruik met Beschadigde Uitrusting: 
Gebruik de aquascooter niet als er zichtbare beschadigingen 
zijn, zoals bladen of kabels, om storingen of gevaren te voor-
komen. Vermijd Contact met Onderwaterobjecten: Rijd niet 
met de aquascooter in de buurt van onderwaterobjecten, 
rotsen of andere obstakels die het apparaat kunnen bescha-
digen of ongevallen kunnen veroorzaken. Houd een Veilige 
Snelheid: Pas de snelheid aan op basis van uw vaardigheden 
en de wateromstandigheden om het risico op ongevallen 
te verminderen. Gebruik Niet in Vervuild Water: Vermijd het 
gebruik van de aquascooter in vervuild of onveilig water om 
hygiënische en gezondheidsredenen. 
Schakel Uit Wanneer Niet in Gebruik: Zet de aquascooter 
uit wanneer deze niet in gebruik is om de accu te sparen 
en onopzettelijke schade te voorkomen. Gebruik in Ondiep 
Water: Vermijd gebruik in te diep water en let altijd op de 
bodem. Vermijd Stoten: Sla de aquascooter niet tegen harde 
objecten of de wateroppervlakte om mechanische schade 
of schade aan de motor te voorkomen. Gebruik Niet met 
Beschadigde of Versleten Onderdelen: Vervang onmiddellijk 
versleten of beschadigde onderdelen om ervoor te zorgen 
dat de aquascooter correct en veilig functioneert. Verwijder 
de Accu Correct: Wanneer de accu niet meer bruikbaar is, 
gooi deze dan weg volgens de lokale regelgeving voor 
elektronisch afval om milieuschade te voorkomen. Houd Bu-
iten Bereik van Kinderen: Dit product is geen speelgoed; het 
moet op plaatsen worden bewaard die niet toegankelijk zijn 
voor kinderen om verstikkings-, inslik- of verwondingsrisico’s 
te voorkomen. Gebruik Alleen in Omgevingen met een Tem-
peratuur Tussen 0 en 40°C. 
Gebruik of bewaar het product niet bij temperaturen buiten 
dit bereik om storingen of schade te voorkomen. Draag 
een hoofdband bij lang haar om te voorkomen dat het in de 
motor verstrikt raakt. Bewaar de doos en vooral de zakken, 
buiten het bereik van kinderen om het risico op verstikking 
of accidentele inslikking te voorkomen. Vermijd het gebruik 
van het apparaat in de buurt van medische apparaten, zoals 
pacemakers. Neem bij vragen over de werking, veiligheid of 
aansluiting van het product contact op met de klantenser-
vice van Esprinet. Het is raadzaam om het product voor elk 
gebruik volledig op te laden. Esprinet S.p.A. is op geen enkele 
manier aansprakelijk voor letsel of schade aan personen of 
eigendommen die voortvloeien uit onjuist gebruik van het 
product.
РУССКИЙ – RU
ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АКВАСКУТЕРОВ, ВОДНЫХ СКЕЙТОВ 
Тщательно прочитайте примечания по безопасности 
и ознакомьтесь с руководством пользователя онлайн 
перед использованием продукта. Сохраните эту 
информацию для будущих ссылок и включите ее, когда 
передаете продукт третьим лицам. Используйте продукт 
и его аксессуары исключительно по назначению, 
соблюдая указанные электрические характеристики и в 
закрытых и защищенных помещениях, чтобы избежать 
серьезных рисков. Не оставляйте продукт на зарядке 
слишком долго или подключенным к электросети, 
когда он не используется, или если подозреваете 
неисправности. Избегайте ударов, падений, сжатий или 
резкого обращения, которые могут привести к опасным 
ситуациям. 
Никогда не пытайтесь разбирать или ремонтировать 
продукт в случае дефектов. Если из продукта 
происходят утечки жидкости, избегайте контакта с 
кожей или глазами; в этом случае немедленно промойте 
пораженный участок водой и обратитесь к врачу. 
Всегда носите защитное снаряжение: используйте 
спасательный жилет и другие средства защиты 
для обеспечения безопасности на воде. Проверьте 
батарею перед использованием: убедитесь, что батарея 
полностью заряжена, чтобы избежать перебоев во 
время активности и обеспечить правильную работу. 
Не используйте в неблагоприятных погодных 
условиях: избегайте использования акваскутера в 
неблагоприятных погодных условиях, таких как штормы, 
сильный дождь или сильный ветер. Избегайте бурных 
и опасных вод: не используйте акваскутер в водах с 
высокими волнами, сильными течениями или вблизи 
природных барьеров, чтобы избежать несчастных 
случаев. Проверьте хорошее состояние устройства: 
перед использованием осмотрите акваскутер на 
предмет повреждений компонентов, таких как мотор, 
лопасти, кабели и батарея. 
Не превышайте предел веса: соблюдайте максимальный 
рекомендуемый вес для акваскутера, чтобы избежать 
повреждений мотора и продлить срок службы 
устройства. Избегайте использования с поврежденным 
снаряжением: не используйте акваскутер, если есть 
видимые повреждения, такие как лопасти или кабели, 
чтобы избежать неисправностей или опасностей. 
Избегайте контакта с подводными объектами: не 
управляйте акваскутером рядом с подводными 
объектами, камнями или другими препятствиями, 
которые могут повредить его или вызвать несчастные 

случаи. Поддерживайте безопасную скорость: 
регулируйте скорость в зависимости от своих 
возможностей и условий воды, чтобы снизить риск 
несчастных случаев. Не используйте в загрязненных 
водах: избегайте использования акваскутера в 
загрязненных или небезопасных водах по гигиеническим 
и медицинским причинам. 
Выключайте, когда не используете: выключайте 
акваскутер, когда он не используется, чтобы сохранить 
батарею и предотвратить случайные повреждения. 
Используйте в мелких водах: избегайте использования в 
слишком глубоких водах и всегда обращайте внимание 
на дно. Избегайте ударов: не ударяйте акваскутер о 
твердые объекты или поверхность воды, чтобы избежать 
механических повреждений или повреждений мотора. 
Не используйте с поврежденными или изношенными 
частями: немедленно замените изношенные или 
поврежденные части, чтобы гарантировать, что 
акваскутер работает правильно и безопасно. 
Утилизируйте батарею правильно: когда батарея 
больше не пригодна для использования, утилизируйте 
ее в соответствии с местными нормами по утилизации 
электронных отходов, чтобы избежать экологического 
ущерба. Держите вне досягаемости детей: этот 
продукт не является игрушкой; его следует хранить в 
недоступных для детей местах, чтобы избежать риска 
удушья, проглатывания или травм. Используйте только 
в помещениях с температурой от 0 до 40°C. 
Не используйте и не храните продукт при температуре 
вне этого диапазона, чтобы избежать неисправностей 
или повреждений. Используйте шапочку, если у вас 
длинные волосы, чтобы избежать их застревания в 
моторе. Храните коробку и особенно пакеты вдали 
от детей, чтобы предотвратить риск удушья или 
случайного проглатывания. Избегайте использования 
устройства рядом с медицинскими приборами, 
такими как кардиостимуляторы. При любых сомнениях 
относительно работы, безопасности или подключения 
продукта, свяжитесь со службой поддержки клиентов 
Esprinet. Перед каждым использованием рекомендуется 
полностью зарядить продукт. Esprinet S.p.A. не 
несет ответственности за травмы или повреждения, 
причиненные людям или имуществу в результате 
неправильного использования продукта.
EESTI – EE 
TURVATEAVE VEEKULGURITE, VEEALUSTE OHUTUKS TA-
GAMISEKS 
Lugege hoolikalt turvanõuandeid ja tutvuge kasutusjuhendi-
ga veebis enne toote kasutamist. Hoidke neid juhiseid tule-
vikus viitamiseks ja lisage need, kui annate toote edasi kol-
mandatele isikutele. Kasutage toodet ja selle tarvikuid ainult 
ettenähtud otstarbel, järgides näidatud elektrilisi spetsifika-
tsioone ja siseruumides, et vältida tõsiseid riske. Ärge jätke 
toodet liiga kauaks laadima ega ühendatuks elektrivõrku, 
kui see ei ole kasutuses või kui kahtlustate rikkeid. Vältige 
lööke, kukkumisi, muljumisi või järske käsitsemisi, mis võivad 
põhjustada ohtlikke olukordi. 
Ärge kunagi proovige toodet lahti võtta või parandada, kui 
esineb defekte. Kui toode lekib vedelikku, vältige kokkupuu-
det nahaga või silmadega; sellisel juhul peske kahjustatud 
piirkonda kohe veega ja pöörduge arsti poole. Kandke alati 
turvavarustust: kasutage päästevesti ja muid kaitsevahen-
deid, et tagada ohutus vees. Kontrollige akut enne kasuta-
mist: veenduge, et aku on täielikult laetud, et vältida tegevuse 
katkestusi ja tagada korrektne toimimine. 
Ärge kasutage halva ilmaga: vältige veekulguri kasutamist 
ebasoodsate ilmastikutingimuste korral, nagu tormid, tugev 
vihm või tugev tuul. Vältige rahutuid ja ohtlikke vesi: ärge 
kasutage veekulgurit kõrgete lainete, tugevate hoovuste või 
looduslike tõkete läheduses, et vältida õnnetusi. Kontrollige 
seadme head seisukorda: enne kasutamist kontrollige ve-
ekulgurit, et tuvastada võimalikke kahjustusi komponentidele 
nagu mootor, labad, kaablid ja aku. 
Ärge ületage kaalupiiri: järgige veekulguri soovitatud mak-
simaalset kaalu, et vältida mootori kahjustusi ja pikendada 
seadme eluiga. Vältige kasutamist kahjustatud varustuse-
ga: ärge kasutage veekulgurit, kui on nähtavaid kahjustusi, 
nagu labad või kaablid, et vältida rikkeid või ohte. Vältige 
kokkupuudet veealuste objektidega: ärge juhtige veekulgu-
rit veealuste objektide, kivide või muude takistuste lähedal, 
mis võivad seda kahjustada või põhjustada õnnetusi. Hoidke 
ohutut kiirust: reguleerige kiirust vastavalt oma võimetele ja 
veeoludele, et vähendada õnnetuste riski. Ärge kasutage 
saastunud vees: vältige veekulguri kasutamist saastunud või 
ebaturvalises vees hügieeni ja tervise huvides. 
Lülitage välja, kui ei kasuta: lülitage veekulgur välja, kui 
see ei ole kasutuses, et säilitada akut ja vältida juhuslikke 
kahjustusi. Kasutage madalas vees: vältige kasutamist liiga 
sügavas vees ja pöörake alati tähelepanu põhjale. Vältige 
lööke: ärge lööge veekulgurit tahkete objektide või veepin-
na vastu, et vältida mehaanilisi või mootori kahjustusi. Ärge 
kasutage kahjustatud või kulunud osadega: asendage kohe 
kulunud või kahjustatud osad, et tagada veekulguri korrekt-
ne ja ohutu toimimine. Utiliseerige aku õigesti: kui aku ei ole 
enam kasutatav, utiliseerige see vastavalt kohalikele elektro-
onikajäätmete eeskirjadele, et vältida keskkonnakahjustusi. 
Hoidke lastele kättesaamatus kohas: see toode ei ole mäng-
uasi; seda tuleb hoida lastele kättesaamatus kohas, et vält-
ida lämbumis-, neelamis- või vigastusohtu. Kasutage ainult 
temperatuurivahemikus 0 kuni 40°C. 
Ärge kasutage ega hoidke toodet väljaspool seda tempe-
ratuurivahemikku, et vältida rikkeid või kahjustusi. Kasutage 
pikka juukseid kandes ujumismütsi, et vältida nende sattu-
mist mootori sisse. Hoidke karp ja eriti kotid lastest eemal, et 
vältida lämbumis- või juhusliku neelamise ohtu. Vältige sead-
me kasutamist meditsiiniseadmete, näiteks südamestimulaa-
torite läheduses. Kui teil on küsimusi toote toimimise, ohutuse 
või ühendamise kohta, võtke ühendust Esprineti klienditee-
nindusega. Enne iga kasutamist on soovitatav toode täielikult 
laadida. Esprinet S.p.A. ei vastuta mingil viisil vigastuste või 
kahjude eest, mis on põhjustatud toote väärkasutamisest. 
LIETUVIŲ – LT 
SAUGOS INFORMACIJA SAUGIAM VANDENS MOTOROLE-
RIŲ, VANDENS LENTŲ NAUDOJIMUI 
Atidžiai perskaitykite saugos pastabas ir prieš naudodami 
produktą peržiūrėkite naudojimo vadovą internete. Išsaug-
okite šią informaciją būsimoms nuorodoms ir įtraukite ją, kai 
perduodate produktą trečiosioms šalims. Naudokite pro-
duktą ir jo priedus tik pagal numatytą paskirtį, laikydamiesi 
nurodytų elektros specifikacijų ir uždarose bei apsaugotose 
aplinkose, kad išvengtumėte rimtų pavojų. Nepalikite pro-
dukto įkraunamo per ilgai arba prijungto prie elektros tinklo, 
kai jis nenaudojamas arba jei įtariate gedimus. Venkite smūg-
ių, kritimų, suspaudimų ar staigių judesių, kurie gali sukelti 
pavojingas situacijas. 
Niekada nebandykite išardyti ar taisyti produkto, jei jis turi 
defektų. Jei iš produkto išteka skysčiai, venkite kontakto su 
oda ar akimis; tokiu atveju nedelsdami nuplaukite paveiktą 
vietą vandeniu ir kreipkitės į gydytoją. Visada dėvėkite sau-
gos įrangą: naudokite gelbėjimosi liemenę ir kitus apsaugos 
įrenginius, kad užtikrintumėte saugumą vandenyje. Patikrinki-
te bateriją prieš naudojimą: įsitikinkite, kad baterija yra visiškai 
įkrauta, kad išvengtumėte pertraukų veiklos metu ir užtikrint-
umėte tinkamą veikimą. 
Nenaudokite esant nepalankioms oro sąlygoms: venkite 
naudoti vandens motorolerį esant nepalankioms oro sąlyg-
oms, tokioms kaip audros, stiprus lietus ar stiprus vėjas. 
Venkite neramių ir pavojingų vandenų: nenaudokite vandens 
motorolerio vandenyse su didelėmis bangomis, stipriomis 
srovėmis ar šalia natūralių kliūčių, kad išvengtumėte nelai-
mingų atsitikimų. Patikrinkite įrenginio būklę: prieš naudojimą 
apžiūrėkite vandens motorolerį, kad patikrintumėte, ar nėra 
pažeidimų, tokių kaip variklis, mentės, kabeliai ir baterija. 
Neviršykite svorio limito: laikykitės rekomenduojamo ma-
ksimalaus svorio vandens motoroleriui, kad išvengtumėte 
variklio pažeidimų ir prailgintumėte įrenginio tarnavimo laiką. 

Venkite naudoti su pažeista įranga: nenaudokite vandens 
motorolerio, jei yra matomų pažeidimų, tokių kaip mentės ar 
kabeliai, kad išvengtumėte gedimų ar pavojų. Venkite konta-
kto su panardintais objektais: nevairuokite vandens motoro-
lerio šalia panardintų objektų, uolų ar kitų kliūčių, kurios gali 
jį pažeisti ar sukelti nelaimingus atsitikimus. Išlaikykite saugų 
greitį: reguliuokite greitį pagal savo gebėjimus ir vandens 
sąlygas, kad sumažintumėte nelaimingų atsitikimų riziką. Ne-
naudokite užterštuose vandenyse: venkite naudoti vandens 
motorolerį užterštuose ar nesaugiuose vandenyse dėl higie-
nos ir sveikatos priežasčių. 
Išjunkite, kai nenaudojate: išjunkite vandens motorolerį, kai 
nenaudojate, kad išsaugotumėte bateriją ir išvengtumėte at-
sitiktinių pažeidimų. Naudokite sekliuose vandenyse: venkite 
naudoti per giliuose vandenyse ir visada atkreipkite dėmesį į 
dugną. Venkite smūgių: nesmūgiuokite vandens motorolerio 
į kietus objektus ar vandens paviršių, kad išvengtumėte me-
chaninių ar variklio pažeidimų. Nenaudokite su pažeistomis 
ar nusidėvėjusiomis dalimis: nedelsdami pakeiskite nusidėv-
ėjusias ar pažeistas dalis, kad užtikrintumėte, jog vandens 
motoroleris veiktų tinkamai ir saugiai. Tinkamai utilizuokite 
bateriją: kai baterija nebenaudojama, utilizuokite ją laikyda-
miesi vietinių elektroninių atliekų taisyklių, kad išvengtumėte 
aplinkos pažeidimų. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vie-
toje: šis produktas nėra žaislas; jis turi būti laikomas vietose, 
kur vaikai negali jo pasiekti, kad išvengtumėte užspringimo, 
prarijimo ar sužalojimų rizikos. Naudokite tik aplinkose, kur 
temperatūra yra nuo 0 iki 40°C. 
Nenaudokite ir nelaikykite produkto esant temperatūrai už 
šio intervalo ribų, kad išvengtumėte gedimų ar pažeidimų. 
Naudokite kepurę, jei turite ilgus plaukus, kad išvengtumėte 
jų įstrigimo variklyje. Laikykite dėžę ir ypač maišelius toli nuo 
vaikų, kad išvengtumėte užspringimo ar atsitiktinio prarijimo 
rizikos. Venkite naudoti įrenginį šalia elektromedicinos prie-
taisų, tokių kaip širdies stimuliatoriai. Jei turite kokių nors 
abejonių dėl produkto veikimo, saugumo ar prijungimo, su-
sisiekite su Esprinet klientų aptarnavimo tarnyba. Prieš kiek-
vieną naudojimą rekomenduojama visiškai įkrauti produktą. 
Esprinet S.p.A. jokiu būdu nebus atsakinga už sužalojimus ar 
žalą žmonėms ar turtui, atsiradusią dėl netinkamo produkto 
naudojimo. 
LATVIEŠU – LV 
LIETOŠANAS DROŠĪBAS INFORMĀCIJA PAR ŪDENS MOTO-
CIKLU, ŪDENS DĒLI 
Pirms produkta lietošanas rūpīgi izlasiet drošības norād-
ījumus un konsultējieties ar tiešsaistes lietošanas rokasgrām-
atu. Saglabājiet šo informāciju turpmākai atsaucei un iekļaujiet 
to, nododot produktu trešajām personām. Izmantojiet pro-
duktu un tā piederumus tikai paredzētajam mērķim, ievērojot 
norādītās elektriskās specifikācijas un slēgtās un aizsargātās 
vidēs, lai izvairītos no nopietniem riskiem. Neatstājiet pro-
duktu uzlādēties pārāk ilgi vai pieslēgtu elektrotīklam, kad tas 
netiek lietots vai ja ir aizdomas par darbības traucējumiem. 
Izvairieties no triecieniem, kritieniem, saspiešanas vai straujas 
apstrādes, kas varētu radīt bīstamas situācijas. 
Nekad nemēģiniet izjaukt vai salabot produktu, ja ir defekti. 
Ja no produkta izplūst šķidrumi, izvairieties no saskares ar 
ādu vai acīm; šādā gadījumā nekavējoties nomazgājiet skar-
to zonu ar ūdeni un konsultējieties ar ārstu. Vienmēr valkājiet 
drošības aprīkojumu: Izmantojiet glābšanas vesti un citus aiz-
sardzības līdzekļus, lai nodrošinātu drošību ūdenī. Pārbaudiet 
akumulatoru pirms lietošanas: Pārliecinieties, ka akumulators 
ir pilnībā uzlādēts, lai izvairītos no pārtraukumiem aktivitātes 
laikā un nodrošinātu pareizu darbību. 
Nelietojiet nelabvēlīgos laika apstākļos: Izvairieties no ūdens 
motocikla lietošanas nelabvēlīgos laika apstākļos, piemēram, 
vētrās, stiprā lietū vai stiprā vējā. Izvairieties no nemierīgiem 
un bīstamiem ūdeņiem: Nelietojiet ūdens motociklu ūdeņos 
ar augstiem viļņiem, spēcīgām straumēm vai tuvu dabiskām 
barjerām, lai izvairītos no negadījumiem. Pārbaudiet ierīces 
labu stāvokli: Pirms lietošanas pārbaudiet ūdens motociklu, 
lai pārliecinātos, ka nav bojājumu tādām sastāvdaļām kā mo-
tors, lāpstiņas, kabeļi un akumulators. 
Nepārsniedziet svara ierobežojumu: Ievērojiet ieteikto ma-
ksimālo svaru ūdens motociklam, lai izvairītos no motora 
bojājumiem un pagarinātu ierīces kalpošanas laiku. Izvai-
rieties no lietošanas ar bojātu aprīkojumu: Nelietojiet ūdens 
motociklu, ja ir redzami bojātas daļas, piemēram, lāpstiņas 
vai kabeļi, lai izvairītos no darbības traucējumiem vai bīs-
tamām situācijām. Izvairieties no saskares ar iegremdētiem 
objektiem: Nevadiet ūdens motociklu tuvu iegremdētiem 
objektiem, akmeņiem vai citiem šķēršļiem, kas varētu to 
sabojāt vai izraisīt negadījumus. Uzturiet drošu ātrumu: Re-
gulējiet ātrumu atbilstoši savām spējām un ūdens apstākļiem, 
lai samazinātu negadījumu risku. Nelietojiet piesārņotos ūd-
eņos: Izvairieties no ūdens motocikla lietošanas piesārņotos 
vai nedrošos ūdeņos higiēnas un veselības apsvērumu dēļ. 
Izslēdziet, kad netiek lietots: Izslēdziet ūdens motociklu, kad 
tas netiek lietots, lai saglabātu akumulatoru un novērstu neja-
ušus bojājumus. Izmantojiet seklos ūdeņos: Izvairieties no lie-
tošanas pārāk dziļos ūdeņos un vienmēr pievērsiet uzmanību 
dibenam. Izvairieties no triecieniem: Nesitiet ūdens motociklu 
pret cietiem objektiem vai ūdens virsmu, lai izvairītos no 
mehāniskiem bojājumiem vai motora bojājumiem. Nelietojiet 
ar bojātām vai nolietotām daļām: Nekavējoties nomainiet no-
lietotās vai bojātās daļas, lai nodrošinātu, ka ūdens motocikls 
darbojas pareizi un droši. Pareizi izmetiet akumulatoru: Kad 
akumulators vairs nav izmantojams, izmetiet to saskaņā ar 
vietējiem elektronisko atkritumu noteikumiem, lai izvairītos 
no vides bojājumiem. Glabājiet bērniem nepieejamā vietā: 
Šis produkts nav rotaļlieta; tas jāuzglabā vietās, kur bērni 
nevar piekļūt, lai izvairītos no nosmakšanas, norīšanas vai 
ievainojumu riska. Izmantojiet tikai vidēs ar temperatūru no 
0 līdz 40°C. 
Nelietojiet vai neuzglabājiet produktu temperatūras ap-
stākļos ārpus šī diapazona, lai izvairītos no darbības trau-
cējumiem vai bojājumiem. Izmantojiet cepuri, ja jums ir gari 
mati, lai izvairītos no to iestrēgšanas motorā. Glabājiet kasti 
un īpaši maisiņus bērniem nepieejamā vietā, lai novērstu 
nosmakšanas vai nejaušas norīšanas risku. Izvairieties no 
ierīces lietošanas tuvu elektromedicīnas ierīcēm, piemēram, 
elektrokardiostimulatoriem. Ja jums ir kādi jautājumi par pro-
dukta darbību, drošību vai savienojumu, sazinieties ar Espri-
net klientu apkalpošanas dienestu. Pirms katras lietošanas 
reizes ieteicams pilnībā uzlādēt produktu. Esprinet S.p.A. 
nekādā gadījumā nebūs atbildīga par traumām vai bojājum-
iem, kas nodarīti personām vai īpašumam, kas radušies ne-
pareizas produkta lietošanas dēļ. 
MAGYAR – HU 
BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK A VÍZIROBOGÓK ÉS VÍZID-
ESZKÁK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁHOZ 
Olvassa el figyelmesen a biztonsági megjegyzéseket, 
és tekintse meg az online használati útmutatót, mielőtt a 
terméket használja. Őrizze meg ezeket az információkat 
későbbi hivatkozás céljából, és adja át őket, amikor a ter-
méket harmadik félnek adja. A terméket és a hozzá tartozó 
kiegészítőket kizárólag a rendeltetésszerű használatra, az 
előírt elektromos specifikációk betartásával, zárt és védett 
környezetben használja, hogy elkerülje a súlyos kockázat-
okat. Ne hagyja a terméket túl sokáig töltés alatt, vagy csat-
lakoztatva az elektromos hálózathoz, amikor nem használja, 
vagy ha hibát gyanít. Kerülje az ütéseket, eséseket, össz-
enyomásokat vagy durva kezeléseket, amelyek veszélyes 
helyzeteket okozhatnak. 
Soha ne próbálja meg szétszerelni vagy megjavítani a ter-
méket hibák esetén. Ha a termékből folyadék szivárog, 
kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést; ilyen esetben 
azonnal mossa le az érintett területet vízzel, és forduljon or-
voshoz. Mindig viseljen biztonsági felszerelést: Használjon 
mentőmellényt és egyéb védőeszközöket a vízben való 
biztonság érdekében. Ellenőrizze az akkumulátort használat 
előtt: Győződjön meg róla, hogy az akkumulátor teljesen fel 
van töltve, hogy elkerülje a tevékenység közbeni megsza-
kításokat és biztosítsa a megfelelő működést. 
Ne használja kedvezőtlen időjárási körülmények között: 
Kerülje a vízirobogó használatát kedvezőtlen időjárási 

körülmények között, például viharok, erős eső vagy erős 
szél esetén. Kerülje a nyugtalan és veszélyes vizeket: Ne 
használja a vízirobogót magas hullámokkal, erős áramlat-
okkal rendelkező vizekben vagy természetes akadályok köz-
elében, hogy elkerülje a baleseteket. Ellenőrizze a készülék jó 
állapotát: Használat előtt vizsgálja meg a vízirobogót, hogy 
nincs-e sérülés a motoron, a lapátokon, a kábeleken és az 
akkumulátoron. 
Ne lépje túl a súlyhatárt: Tartsa be a vízirobogó ajánlott 
maximális súlyát, hogy elkerülje a motor károsodását és 
meghosszabbítsa a készülék élettartamát. Kerülje a sérült 
felszereléssel való használatot: Ne használja a vízirobog-
ót, ha láthatóan sérült alkatrészek, például lapátok vagy 
kábelek vannak, hogy elkerülje a meghibásodásokat vagy 
veszélyeket. Kerülje az elsüllyedt tárgyakkal való érintkezést: 
Ne vezesse a vízirobogót elsüllyedt tárgyak, sziklák vagy 
egyéb akadályok közelében, amelyek károsíthatják vagy ba-
lesetet okozhatnak. Tartson biztonságos sebességet: Állítsa 
be a sebességet saját képességei és a víz állapota alapján, 
hogy csökkentse a balesetek kockázatát. Ne használja szen-
nyezett vizekben: Kerülje a vízirobogó használatát szennye-
zett vagy nem biztonságos vizekben higiéniai és egészségü-
gyi okokból. 
Kapcsolja ki, amikor nem használja: Kapcsolja ki a vízirobog-
ót, amikor nem használja, hogy megőrizze az akkumulátort 
és elkerülje a véletlen károkat. Használja sekély vizekben: 
Kerülje a túl mély vizekben való használatot, és mindig fi-
gyeljen az aljzatra. Kerülje az ütéseket: Ne ütközzön a víz-
irobogóval szilárd tárgyaknak vagy a víz felszínének, hogy 
elkerülje a mechanikai vagy motoros károkat. Ne használja 
sérült vagy elhasználódott alkatrészekkel: Azonnal cserélje ki 
az elhasználódott vagy sérült alkatrészeket, hogy biztosítsa 
a vízirobogó megfelelő és biztonságos működését. Az akku-
mulátor megfelelő ártalmatlanítása: Amikor az akkumulátor 
már nem használható, ártalmatlanítsa a helyi elektronikai 
hulladékokra vonatkozó előírások szerint, hogy elkerülje a 
környezeti károkat. Tartsa távol a gyermekektől: Ez a ter-
mék nem játék; tartsa olyan helyen, ahol a gyermekek nem 
férhetnek hozzá, hogy elkerülje a fulladás, lenyelés vagy 
sérülés kockázatát. Csak 0 és 40°C közötti hőmérsékletű 
környezetben használja. 
Ne használja vagy tárolja a terméket ezen hőmérsékleti tar-
tományon kívül, hogy elkerülje a meghibásodásokat vagy 
károkat. Hosszú haj esetén használjon sapkát, hogy elkerülje 
a haj beakadását a motorba. Tartsa a dobozt és különösen 
a zacskókat távol a gyermekektől, hogy megelőzze a fulla-
dás vagy véletlen lenyelés kockázatát. Kerülje a készülék 
használatát elektromedikai eszközök, például pacemakerek 
közelében. Bármilyen kérdés esetén a termék működésével, 
biztonságával vagy csatlakoztatásával kapcsolatban for-
duljon az Esprinet ügyfélszolgálatához. Minden használat 
előtt ajánlott teljesen feltölteni a terméket. Az Esprinet S.p.A. 
semmilyen módon nem vállal felelősséget a termék nem 
rendeltetésszerű használatából eredő személyi sérülésekért 
vagy anyagi károkért.

EN - INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THIS 
PRODUCT (Directive 2013/56/EU)
This marking on the product or its packaging means that 
the product, at the end of its life, including the removable 
battery, must be separated from other types of waste for 
responsible recycling. Safe use of this product is guaranteed 
by following the online instruction manual, store and use it 
carefully throughout the life of the product. The lithium ion/li-
ion/polymer battery inside the product is replaceable. Users 
should deliver the used product free of charge to local se-
parate collection centers or to the retailer, in a one-to-one 
ratio or free of charge if the size of the product exceeds 25 
cm. Proper waste disposal allows the product to be recycled, 
treated with environmentally friendly disposal practices to 
prevent possible harm to the environment or human health 
and promote the reuse and/or recycling of the product ma-
terials. Unauthorized disposal of electronic products, cells 
and batteries by domestic users will result in penalties under 
current legislation.
This product complies with Directive 2011/65/EU-2015/863/
EU (RoHS). The product has the CE marking and therefore 
complies with the safety standards established by the Eu-
ropean Union.
IT - INFORMAZIONI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DI 
QUESTO PRODOTTO (Direttiva 2013/56/UE)
Questo marchio sul prodotto o sulla sua confezione significa 
che il prodotto, alla fine della sua vita, compresa la batteria 
removibile, deve essere separato da altri tipi di rifiuti per rici-
clarlo in modo responsabile. L’uso sicuro di questo prodotto è 
garantito nel rispetto del manuale di istruzioni online, conser-
varlo e utilizzarlo con attenzione per tutta la vita del prodotto. 
La batteria agli ioni di litio/li-ioni/polimeri all’interno del prodot-
to è sostituibile. Gli utenti dovrebbero consegnare il prodotto 
fuori uso gratuitamente nei centri locali di raccolta separata 
o al rivenditore, in rapporto uno a uno o gratuitamente se 
le dimensioni del prodotto superano i 25 cm. Un adeguato 
smaltimento dei rifiuti consente di riciclare il prodotto, trat-
tarlo con condotte di smaltimento compatibili con l’ambiente 
per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana 
e promuovere il riutilizzo e/o il riciclaggio dei materiali del pro-
dotto. Lo smaltimento non autorizzato di prodotti elettronici, 
celle e batterie da parte di utenti domestici comporta sanzio-
ni previste dalla legislazione in vigore.
Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2011/65/UE-
2015/863/UE (RoHS). Il prodotto ha la marcatura CE ed è 
quindi conforme agli standard di sicurezza stabiliti dall’Unione 
Europea.
ES - INFORMACIÓN PARA LA CORRECTA ELIMINACIÓN DE 
ESTE PRODUCTO (Directiva 2013/56/UE)
Esta marca en el producto o en su embalaje significa que el 
producto, al final de su vida útil, incluida la batería extraíble, 
debe separarse de otros tipos de residuos para un reciclaje 
responsable. El uso seguro de este producto está garantiza-
do siguiendo el manual de instrucciones en línea y guardánd-
olo y utilizándolo con cuidado durante la vida útil del pro-
ducto. La batería de iones de litio/li-ion/polímero dentro del 
producto es reemplazable. Los usuarios deberán devolver el 
producto usado de forma gratuita a los centros de recogida 
selectiva locales o al minorista, de forma individual o gratuita 
si las dimensiones del producto superan los 25 cm. La eli-
minación adecuada de residuos permite reciclar el producto, 
tratarlo con métodos de eliminación respetuosos con el me-
dio ambiente para evitar posibles daños al medio ambiente o 
a la salud humana y promover la reutilización y/o el reciclaje 
de los materiales del producto. La eliminación no autoriza-
da de productos electrónicos, pilas y baterías por parte de 
usuarios domésticos estará sujeta a sanciones previstas en 
la legislación aplicable.
Este producto cumple con la Directiva 2011/65/EU-
2015/863/EU (RoHS). El producto dispone del marcado CE y 
por tanto cumple con los estándares de seguridad estableci-
dos por la Unión Europea.
FR - INFORMATIONS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DE 
CE PRODUIT (Directive 2013/56/UE)
Ce marquage sur le produit ou son emballage signifie que le 
produit, en fin de vie, y compris la batterie amovible, doit être 
séparé des autres types de déchets pour un recyclage re-
sponsable. L’utilisation sûre de ce produit est garantie en sui-
vant le manuel d’instructions en ligne, stockez-le et utilisez-le 
avec précaution pendant toute la durée de vie du produit. La 
batterie lithium-ion/li-ion/polymère à l’intérieur du produit est 
remplaçable. Les utilisateurs doivent retourner gratuitement 
le produit usagé aux centres de collecte sélective locaux ou 
au détaillant, sur une base individuelle ou gratuitement si les 
dimensions du produit dépassent 25 cm. Une élimination 
appropriée des déchets vous permet de recycler le produit, 

de le traiter avec des méthodes d’élimination respectueu-
ses de l’environnement pour éviter d’éventuels dommages 
à l’environnement ou à la santé humaine et de promouvoir 
la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux du produit. 
L’élimination non autorisée de produits électroniques, de piles 
et de batteries par les utilisateurs domestiques est passible 
de sanctions en vertu de la législation applicable.
Ce produit est conforme à la directive 2011/65/UE-2015/863/
UE (RoHS). Le produit possède le marquage CE et est donc 
conforme aux normes de sécurité établies par l’Union eu-
ropéenne.
DE - INFORMATIONEN ZUR RICHTIGEN ENTSORGUNG DIE-
SES PRODUKTS (Richtlinie 2013/56/EU)
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder seiner Ver-
packung bedeutet, dass das Produkt am Ende seiner Le-
bensdauer, einschließlich der herausnehmbaren Batterie, für 
ein verantwortungsvolles Recycling von anderen Abfallarten 
getrennt werden muss. Die sichere Verwendung dieses Pro-
dukts ist gewährleistet, wenn Sie die Online-Bedienungsan-
leitung befolgen und das Produkt während seiner gesamten 
Lebensdauer sorgfältig aufbewahren und verwenden. Der Li-
thium-Ionen-/Li-Ionen-/Polymer-Akku im Produkt ist austau-
schbar. Benutzer sollten das gebrauchte Produkt kostenlos 
an den örtlichen Sammelstellen für die getrennte Sammlung 
oder an den Einzelhändler zurückgeben, und zwar einzeln 
oder kostenlos, wenn die Abmessungen des Produkts 25 cm 
überschreiten. Durch die ordnungsgemäße Abfallentsorgung 
können Sie das Produkt recyceln und mit umweltfreundlichen 
Entsorgungsmethoden behandeln, um mögliche Schäden für 
die Umwelt oder die menschliche Gesundheit zu vermeiden 
sowie die Wiederverwendung und/oder das Recycling der 
Produktmaterialien zu fördern. Die unbefugte Entsorgung 
elektronischer Produkte, Zellen und Batterien durch Privat-
nutzer wird gemäß der geltenden Gesetzgebung geahndet.
Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU-
2015/863/EU (RoHS). Das Produkt verfügt über die CE-Ken-
nzeichnung und entspricht somit den von der Europäischen 
Union festgelegten Sicherheitsstandards. 
CZ - INFORMACE PRO SPRÁVNOU LIKVIDaci tohoto výrobku 
(směrnice 2013/56/EU)
Toto označení na výrobku nebo jeho obalu znamená, že 
výrobek musí být na konci své životnosti, včetně vyjímatelné 
baterie, oddělen od ostatních druhů odpadu za účelem zo-
dpovědné recyklace. Bezpečné používání tohoto produktu je 
zaručeno dodržováním online návodu k obsluze, jeho pečliv-
ým skladováním a používáním po celou dobu jeho životnosti. 
Lithium-iontová/lithium-iontová/polymerová baterie uvnitř 
produktu je vyměnitelná. Uživatelé by měli použitý výrobek 
bezplatně vrátit do místních sběrných dvorů nebo prodejci, a 
to v poměru jeden k jednomu, nebo zdarma, pokud rozměry 
výrobku přesahují 25 cm. Správná likvidace odpadu vám 
umožňuje recyklovat výrobek, nakládat s ním ekologicky 
šetrnými metodami likvidace, abyste zabránili možnému 
poškození životního prostředí nebo lidského zdraví, a po-
dpořit opětovné použití a/nebo recyklaci materiálů výrobku. 
Neoprávněná likvidace elektronických výrobků, článků a 
baterií domácími uživateli podléhá sankcím podle platných 
právních předpisů.
Tento produkt je v souladu se směrnicí 2011/65/EU a 
2015/863/EU (RoHS). Výrobek má označení CE, a proto 
splňuje bezpečnostní normy stanovené Evropskou unií.
SK - INFORMÁCIE O SPRÁVNEJ LIKVIDÁCII TOHTO 
VÝROBKU (Smernica 2013/56/EÚ)
Toto označenie na výrobku alebo jeho obale znamená, že 
výrobok na konci svojej životnosti vrátane vymeniteľnej ba-
térie musí byť oddelený od ostatných druhov odpadu kvôli 
zodpovednej recyklácii. Bezpečné používanie tohto produktu 
je zaručené dodržiavaním online návodu na obsluhu, jeho 
starostlivým skladovaním a používaním počas celej jeho živ-
otnosti. Lítium-iónová/lítium-iónová/polymérová batéria vo 
vnútri produktu je vymeniteľná. Používatelia by mali použitý 
výrobok bezplatne vrátiť do miestnych zberných stredísk ale-
bo predajcovi, a to v pomere jeden k jednému alebo bezpla-
tne, ak rozmery výrobku presahujú 25 cm. Správna likvidácia 
odpadu vám umožňuje recyklovať výrobok, nakladať s ním 
ekologickými metódami likvidácie, aby sa predišlo možnému 
poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia, a 
podporiť opätovné použitie a/alebo recykláciu materiálov 
výrobku. Neoprávnená likvidácia elektronických výrobkov, 
článkov a batérií domácimi používateľmi podlieha sankciám 
podľa platných právnych predpisov.
Tento produkt je v súlade so smernicou 2011/65/EÚ a 
2015/863/EÚ (RoHS). Výrobok má označenie CE, a preto 
spĺňa bezpečnostné normy stanovené Európskou úniou.
EL - ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ (Οδηγία 2013/56/ΕΕ)
Αυτή η σήμανση στο προϊόν ή στη συσκευασία του 
σημαίνει ότι το προϊόν, στο τέλος της διάρκειας ζωής του, 
συμπεριλαμβανομένης της αφαιρούμενης μπαταρίας, 
πρέπει να διαχωρίζεται από άλλα είδη αποβλήτων 
για υπεύθυνη ανακύκλωση. Η ασφαλής χρήση αυτού 
του προϊόντος διασφαλίζεται ακολουθώντας το 
ηλεκτρονικό εγχειρίδιο οδηγιών, αποθηκεύοντάς το και 
χρησιμοποιώντας το προσεκτικά καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής 
του. Η μπαταρία ιόντων λιθίου/ιόντων λιθίου/πολυμερούς 
στο εσωτερικό του προϊόντος είναι αντικαταστάσιμη. Οι 
χρήστες θα πρέπει να επιστρέφουν το χρησιμοποιημένο 
προϊόν δωρεάν στα τοπικά κέντρα ξεχωριστής συλλογής ή 
στον πωλητή λιανικής, σε ατομική βάση ή δωρεάν εάν οι 
διαστάσεις του προϊόντος υπερβαίνουν τα 25 cm. Η σωστή 
απόρριψη αποβλήτων σάς επιτρέπει να ανακυκλώνετε το 
προϊόν, να το επεξεργάζεστε με φιλικές προς το περιβάλλον 
μεθόδους απόρριψης για την πρόληψη πιθανών ζημιών 
στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία και να προωθείτε 
την επαναχρησιμοποίηση ή/και την ανακύκλωση των 
υλικών του προϊόντος. Η μη εξουσιοδοτημένη απόρριψη 
ηλεκτρονικών προϊόντων, μπαταριών και μπαταριών από 
οικιακούς χρήστες υπόκειται σε κυρώσεις σύμφωνα με την 
ισχύουσα νομοθεσία.
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία 2011/65/ΕΕ-
2015/863/ΕΕ (RoHS). Το προϊόν φέρει τη σήμανση CE και ως 
εκ τούτου συμμορφώνεται με τα πρότυπα ασφαλείας που 
έχει θεσπίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση.
TR - BU ÜRÜNÜN DOĞRU İMHAINA İLİŞKİN BİLGİLER (Di-
rektif 2013/56/EU)
Ürün veya ambalajı üzerindeki bu işaret, ürünün, çıkarılabilir 
pili de dahil olmak üzere, kullanım ömrü sonunda sorumlu 
bir geri dönüşüm için diğer atık türlerinden ayrılması ge-
rektiği anlamına gelir. Bu ürünün güvenli kullanımı, çevrim-
içi kullanım kılavuzunu takip ederek, ürünü kullanım ömrü 
boyunca dikkatli bir şekilde saklayarak ve kullanarak garanti 
edilir. Ürünün içerisinde bulunan lityum-iyon/li-iyon/polimer pil 
değiştirilebilir. Kullanıcılar, kullanılmış ürünü, yerel ayrı toplama 
merkezlerine veya perakendeciye, birebir veya ürünün boyut-
ları 25 cm’yi aşıyorsa ücretsiz olarak iade etmelidir. Uygun atık 
bertarafı, ürünü geri dönüştürmenize, çevreye veya insan 
sağlığına olası zararları önlemek için çevre dostu bertaraf 
yöntemleriyle işlemenize ve ürün malzemelerinin yeniden 
kullanımını ve/veya geri dönüşümünü teşvik etmenize olanak 
tanır. Elektronik ürün, hücre ve pillerin ev kullanıcıları tarafınd-
an izinsiz olarak atılması, yürürlükteki mevzuat uyarınca ce-
zalara tabidir.
Bu ürün 2011/65/EU-2015/863/EU (RoHS) Direktifine uygun-
dur. Ürün CE işaretine sahip olup, bu sayede Avrupa Birliği 
tarafından belirlenen güvenlik standartlarına uygundur.

SA - جتنملا اذه نم حيحصلا صلختلل تامولعم (2013/56 هيجوتلا/EU)

 هرمع ةياهن يف جتنملا لصف بجي هنأ هتوبع وأ جتنملا ىلع ةدوجوملا ةمالعلا هذه ينعت

 ةداعإل تايافنلا نم ىرخأ عاونأ نع ،ةلازإلل ةلباقلا ةيراطبلا كلذ يف امب ،يضارتفالا

 ليلد عابتا لالخ نم جتنملا اذهل نمآلا مادختسالا نامض متي .لوؤسم لكشب اهريودت

 ربتعت .جتنملا رمع لاوط ةيانعب همادختساو هنيزختو تنرتنإلا ربع تاميلعتلا

 .لادبتسالل ةلباق جتنملا لخاد ةدوجوملا رميلوب/نويأ مويثيل/نويأ مويثيللا ةيراطبلا

 ةيلحملا عيمجتلا زكارم ىلإ انًاجم لمعتسملا جتنملا عاجرإ نيمدختسملا ىلع بجي

 25 جتنملا داعبأ تزواجت اذإ انًاجم وأ يدرف ساسأ ىلع ،ةئزجتلا عئاب ىلإ وأ ةلصفنملا

 قرطب هتجلاعمو جتنملا ريودت ةداعإب كل حمسي تايافنلا نم ميلسلا صلختلا نإ .مس

 زيزعتو ناسنإلا ةحص وأ ةئيبلل ةلمتحملا رارضألا عنمل ةئيبلل ةقيدصلا صلختلا

 تاجتنملا نم هب حرصملا ريغ صلختلا نإ .جتنملا داوم ريودت ةداعإ وأ/و مادختسا ةداعإ

 تابوقعلل مهضرعي نييلحملا نيمدختسملا لبق نم تايراطبلاو ايالخلاو ةينورتكلإلا

.اهب لومعملا تاعيرشتلا بجومب

 ةمالع ىلع لصاح جتنملا .EU-2015/863/EU (RoHS)/2011/65 هيجوتلا عم جتنملا اذه قفاوتي

CE يبوروألا داحتالا اهعضو يتلا ةمالسلا ريياعم عم قفاوتم وهف يلاتلابو.

PT - INFORMAÇÃO PARA A ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE 
PRODUTO (Diretiva 2013/56/UE)
Esta marcação no produto ou na embalagem significa que o 
produto, no final da sua vida útil, incluindo a bateria amovív-
el, deve ser separado de outros tipos de resíduos para uma 
reciclagem responsável. A utilização segura deste produto 
é garantida seguindo o manual de instruções online, arma-
zenando-o e utilizando-o com cuidado durante toda a vida 
útil do produto. A bateria de iões de lítio/iões de lítio/polímero 
no interior do produto é substituível. Os utilizadores devem 
devolver o produto usado gratuitamente aos centros de 
recolha seletiva locais ou ao retalhista, individualmente ou 
gratuitamente se as dimensões do produto excederem 25 
cm. A eliminação adequada dos resíduos permite reciclar 
o produto, tratá-lo com métodos de eliminação ecológicos 
para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana 
e promover a reutilização e/ou reciclagem dos materiais do 
produto. A eliminação não autorizada de produtos eletrónic-
os, células e baterias por utilizadores domésticos está sujeita 
a penalizações de acordo com a legislação aplicável.
Este produto está em conformidade com a Diretiva 2011/65/
UE-2015/863/UE (RoHS). O produto possui a marcação CE e, 
por conseguinte, está em conformidade com as normas de 
segurança estabelecidas pela União Europeia.
PL - INFORMACJE DOTYCZĄCE PRAWIDŁOWEGO UTYLI-
ZOWANIA TEGO PRODUKTU (Dyrektywa 2013/56/UE)
To oznaczenie umieszczone na produkcie lub jego opakowa-
niu oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania produkt, 
łącznie z wyjmowaną baterią, należy oddzielić od innych 
rodzajów odpadów w celu odpowiedzialnego recyklingu. 
Bezpieczne użytkowanie produktu jest gwarantowane 
pod warunkiem przestrzegania instrukcji obsługi dostępnej 
w Internecie, przechowywania i użytkowania produktu z 
należytą starannością przez cały okres jego użytkowania. 
Akumulator litowo-jonowy/litowo-jonowy/polimerowy znaj-
dujący się wewnątrz produktu jest wymienny. Użytkownicy 
powinni bezpłatnie zwrócić zużyty produkt do lokalnego 
punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy detalicznego, w 
systemie jeden do jednego lub bezpłatnie, jeśli wymiary pro-
duktu przekraczają 25 cm. Prawidłowa utylizacja odpadów 
pozwala na recykling produktu, przetwarzanie go w sposób 
przyjazny dla środowiska, zapobiegający potencjalnym 
szkodom dla środowiska i zdrowia ludzi, a także promuje 
ponowne wykorzystanie i/lub recykling materiałów użytych 
do produkcji. Nieautoryzowane usuwanie produktów elektro-
nicznych, ogniw i baterii przez użytkowników domowych po-
dlega karom zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Ten produkt jest zgodny z dyrektywą 2011/65/UE-2015/863/
UE (RoHS). Produkt posiada oznaczenie CE i tym samym 
spełnia normy bezpieczeństwa ustanowione przez Unię 
Europejską.
FI - TIEDOT TÄMÄN TUOTTEEN OIKEANLAISEN HÄVITT-
ÄMISEN VARALTA (direktiivi 2013/56/EU)
Tämä merkintä tuotteessa tai sen pakkauksessa tarkoittaa, 
että tuote, mukaan lukien irrotettava akku, on käyttöikänsä 
lopussa eroteltava muista jätteistä vastuullista kierrätystä 
varten. Tämän tuotteen turvallinen käyttö taataan noudat-
tamalla verkko-ohjetta ja säilyttämällä ja käyttämällä sitä 
huolellisesti tuotteen koko käyttöiän ajan. Tuotteen sisällä 
oleva litiumioni-/litiumioni-/polymeeriakku on vaihdettavissa. 
Käyttäjien tulee palauttaa käytetty tuote maksutta paikalli-
siin erilliskeräyspisteisiin tai jälleenmyyjälle yksi kerrallaan tai 
maksutta, jos tuotteen mitat ovat yli 25 cm. Asianmukainen 
jätteenkäsittely mahdollistaa tuotteen kierrättämisen, sen 
käsittelyn ympäristöystävällisillä hävitysmenetelmillä ym-
päristölle tai ihmisten terveydelle aiheutuvien mahdollisten 
vahinkojen ehkäisemiseksi ja edistää tuotemateriaalien uu-
delleenkäyttöä ja/tai kierrätystä. Kotitalouskäyttäjien luvaton 
elektroniikkatuotteiden, kennojen ja akkujen hävittäminen on 
rangaistava teko sovellettavan lainsäädännön mukaisesti.
Tämä tuote on direktiivin 2011/65/EU-2015/863/EU (RoHS) 
mukainen. Tuotteella on CE-merkintä ja se täyttää siten Eu-
roopan unionin asettamat turvallisuusstandardit.
RS - ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА ПРАВИЛНО ОДЛАГАЊЕ ОВОГ 
ПРОИЗВОДА (Директива 2013/56/ЕУ)
Ова ознака на производу или његовом паковању 
значи да производ, на крају свог животног века, 
укључујући и уклоњиву батерију, мора бити одвојен од 
осталих врста отпада ради одговорног рециклирања. 
Безбедна употреба овог производа је загарантована 
праћењем упутства за употребу на мрежи, пажљивим 
складиштењем и коришћењем производа током 
његовог животног века. Литијум-јонска/литијум-јонска/
полимерска батерија унутар производа је заменљива. 
Корисници треба да врате коришћени производ 
бесплатно у локалне центре за одвојено сакупљање или 
продавцу, по принципу један за један или бесплатно ако 
димензије производа прелазе 25 цм. Правилно одлагање 
отпада вам омогућава да рециклирате производ, 
третирате га еколошки прихватљивим методама 
одлагања како бисте спречили могућу штету по животну 
средину или људско здравље и промовисали поновну 
употребу и/или рециклажу материјала производа. 
Неовлашћено одлагање електронских производа, ћелија 
и батерија од стране кућних корисника подлеже казнама 
у складу са важећим законским прописима.
Овај производ је у складу са Директивом 2011/65/ЕУ-
2015/863/ЕУ (RoHS). Производ поседује ознаку CE и 
стога је у складу са безбедносним стандардима које је 
утврдила Европска унија.
SV - INFORMATION FÖR KORREKT AVFALLSHANTERING AV 
DENNA PRODUKT (Direktiv 2013/56/EU)
Denna märkning på produkten eller dess förpackning innebär 
att produkten, inklusive det löstagbara batteriet, måste se-
pareras från andra typer av avfall för ansvarsfull återvinning 
när den är uttjänt. Säker användning av denna produkt ga-
ranteras genom att följa instruktionsmanualen online, förvara 
och använda den varsamt under produktens livslängd. Litiu-
mjon-/lijon-/polymerbatteriet inuti produkten är utbytbart. 
Användare ska returnera den använda produkten kostnad-
sfritt till lokala separata insamlingscentraler eller till återförsä-
ljaren, antingen en-till-en eller kostnadsfritt om produktens 
mått överstiger 25 cm. Korrekt avfallshantering gör att du kan 
återvinna produkten, behandla den med miljövänliga avfal-
lsmetoder för att förhindra eventuella skador på miljön eller 
människors hälsa och främja återanvändning och/eller återv-
inning av produktmaterialen. Obehörig kassering av elektro-
niska produkter, celler och batterier av hushållsanvändare är 
föremål för straff enligt gällande lagstiftning.
Denna produkt uppfyller kraven i direktiv 2011/65/EU-
2015/863/EU (RoHS). Produkten är CE-märkt och uppfyller 
därför de säkerhetsstandarder som fastställts av Europeiska 
unionen.
BG - ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРАВИЛНОТО ИЗХВЪРЛЯНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ (Директива 2013/56/ЕС)
Тази маркировка върху продукта или неговата 
опаковка означава, че в края на жизнения си цикъл 
продуктът, включително сменяемата батерия, трябва 
да бъде отделен от други видове отпадъци за отговорно 
рециклиране. Безопасната употреба на този продукт е 
гарантирана чрез следване на онлайн ръководството 
за употреба, съхранение и употреба внимателно през 
целия срок на годност на продукта. Литиево-йонната/
литиево-йонна/полимерна батерия вътре в продукта е 
сменяема. Потребителите трябва да върнат използвания 
продукт безплатно в местните центрове за разделно 
събиране или на търговеца на дребно, на база „един 
към един“ или безплатно, ако размерите на продукта 
надвишават 25 см. Правилното изхвърляне на отпадъци 
ви позволява да рециклирате продукта, да го третирате 
с екологично чисти методи за изхвърляне, за да 
предотвратите евентуални щети за околната среда или 

човешкото здраве и да насърчите повторната употреба 
и/или рециклирането на материалите на продукта. 
Неразрешеното изхвърляне на електронни продукти, 
клетки и батерии от битови потребители подлежи на 
санкции съгласно приложимото законодателство.
Този продукт е в съответствие с Директива 2011/65/ЕС-
2015/863/ЕС (RoHS). Продуктът има маркировка CE и 
следователно отговаря на стандартите за безопасност, 
установени от Европейския съюз.
RO - INFORMAȚII PENTRU ELIMINAREA CORECTĂ A ACE-
STUI PRODUS (Directiva 2013/56/UE)
Acest marcaj de pe produs sau de pe ambalajul acestuia îns-
eamnă că produsul, la sfârșitul duratei sale de viață, inclusiv 
bateria detașabilă, trebuie separat de alte tipuri de deșeuri 
pentru o reciclare responsabilă. Utilizarea în siguranță a 
acestui produs este garantată prin respectarea manualului 
de instrucțiuni online, depozitarea și utilizarea cu atenție pe 
toată durata de viață a produsului. Bateria litiu-ion/litiu-ion/
polimer din interiorul produsului este înlocuibilă. Utilizatorii 
trebuie să returneze produsul folosit gratuit la centrele locale 
de colectare separată sau la comerciant, individual sau gra-
tuit dacă dimensiunile produsului depășesc 25 cm. Elimina-
rea corectă a deșeurilor vă permite să reciclați produsul, să 
îl tratați cu metode de eliminare ecologice pentru a preveni 
posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane și să 
promovați reutilizarea și/sau reciclarea materialelor produsu-
lui. Eliminarea neautorizată a produselor electronice, a celule-
lor și a bateriilor de către utilizatorii casnici este supusă unor 
sancțiuni conform legislației în vigoare.
Acest produs este conform cu Directiva 2011/65/UE - 
2015/863/UE (RoHS). Produsul are marcajul CE și, prin ur-
mare, respectă standardele de siguranță stabilite de Uniunea 
Europeană.
NL - INFORMATIE VOOR DE CORRECTE VERWIJDERING 
VAN DIT PRODUCT (Richtlijn 2013/56/EU)
Deze markering op het product of de verpakking betekent 
dat het product, inclusief de verwijderbare batterij, aan het 
einde van zijn levensduur gescheiden moet worden van an-
dere soorten afval voor verantwoorde recycling. U kunt dit 
product veilig gebruiken door de online-gebruiksaanwijzing 
te volgen en het product zorgvuldig op te slaan en te gebru-
iken gedurende de hele levensduur ervan. De lithium-ion-/
li-ion-/polymeerbatterij in het product is vervangbaar. Gebru-
ikers moeten het gebruikte product kosteloos retourneren 
naar lokale gescheiden inzamelcentra of naar de winkelier. 
Dit kan één op één of gratis als de afmetingen van het pro-
duct groter zijn dan 25 cm. Door het product op de juiste ma-
nier af te voeren, kunt u het recyclen en behandelen met mi-
lieuvriendelijke verwijderingsmethoden om mogelijke schade 
aan het milieu of de menselijke gezondheid te voorkomen. 
Daarnaast bevordert u het hergebruik en/of de recycling van 
de materialen van het product. Het ongeoorloofd weggooien 
van elektronische producten, cellen en batterijen door hui-
shoudelijke gebruikers kan strafbaar zijn volgens de gelden-
de wetgeving.
Dit product voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU-2015/863/EU 
(RoHS). Het product is voorzien van het CE-keurmerk en 
voldoet daarmee aan de veiligheidsnormen van de Europe-
se Unie.
RU - ИНФОРМАЦИЯ ПО ПРАВИЛЬНОЙ УТИЛИЗАЦИИ 
ДАННОГО ПРОДУКТА (Директива 2013/56/ЕС)
Данная маркировка на изделии или его упаковке 
означает, что по окончании срока службы изделие, 
включая съемную батарею, должно быть отделено 
от других видов отходов для ответственной 
переработки. Безопасное использование данного 
продукта гарантируется при соблюдении инструкции 
по эксплуатации, а также при бережном хранении и 
использовании в течение всего срока службы продукта. 
Литий-ионный/литий-ионный/полимерный аккумулятор 
внутри изделия является сменным. Пользователи 
должны бесплатно вернуть использованный продукт 
в местные пункты раздельного сбора или продавцу 
в расчете один на один или бесплатно, если размеры 
продукта превышают 25 см. Правильная утилизация 
отходов позволяет перерабатывать продукцию, 
обрабатывать ее экологически безопасными 
методами утилизации, предотвращая возможный 
ущерб окружающей среде или здоровью человека, 
а также способствовать повторному использованию 
и/или переработке материалов продукции. 
Несанкционированная утилизация электронных 
изделий, элементов питания и батарей бытовыми 
пользователями влечет за собой штрафные санкции в 
соответствии с действующим законодательством.
Данный продукт соответствует Директиве 2011/65/
EU-2015/863/EU (RoHS). Изделие имеет маркировку 
CE и, следовательно, соответствует стандартам 
безопасности, установленным Европейским Союзом.
EE - TEAVE TOOTE ÕIGE JÄÄTMETÖÖTLUSE KOHTA (di-
rektiiv 2013/56/EL)
See tootel või selle pakendil olev märgistus tähendab, et to-
ode, sealhulgas eemaldatav aku, tuleb oma eluea lõppedes 
vastutustundlikuks ringlussevõtuks muud tüüpi jäätmetest 
eraldada. Selle toote ohutu kasutamise tagab veebipõhise 
kasutusjuhendi järgimine ning toote hoolikas säilitamine ja 
kasutamine kogu selle eluea jooksul. Toote sees olev liitiu-
mioon-/liitiumioon-/polümeeraku on vahetatav. Kasutajad 
peaksid kasutatud toote tasuta tagastama kohalikesse eraldi 
kogumispunktidesse või jaemüüjale üks-ühele põhimõttel või 
tasuta, kui toote mõõtmed ületavad 25 cm. Nõuetekohane 
jäätmekäitlus võimaldab teil toodet taaskasutada, töödelda 
seda keskkonnasõbralike meetoditega, et vältida võimalikku 
kahju keskkonnale või inimeste tervisele ning edendada 
tootematerjalide korduvkasutamist ja/või ringlussevõttu. 
Elektroonikatoodete, elementide ja akude loata utiliseerimi-
ne kodukasutajate poolt on karistatav vastavalt kehtivatele 
õigusaktidele.
See toode vastab direktiividele 2011/65/EL–2015/863/EL 
(RoHS). Toode omab CE-märgist ja seega vastab see Euroo-
pa Liidu kehtestatud ohutusstandarditele.
LT – INFORMACIJA APIE TEISINGĄ ŠIO PRODUKTO ATLIEKŲ 
ŠALINIMĄ (Direktyva 2013/56/ES)
Šis gaminio arba jo pakuotės žymėjimas reiškia, kad gaminys, 
pasibaigus jo naudojimo laikui, įskaitant išimamą bateriją, turi 
būti atskirtas nuo kitų rūšių atliekų atsakingam perdirbimui. 
Saugus šio gaminio naudojimas garantuojamas laikantis 
internetinės naudojimo instrukcijos, kruopščiai jį laikant ir 
naudojant visą gaminio naudojimo laiką. Produkto viduje 
esanti ličio jonų / ličio jonų / polimerų baterija yra keičiama. 
Naudotojai turėtų nemokamai grąžinti panaudotą gaminį į 
vietinius atskirų atliekų surinkimo centrus arba pardavėjui po 
vieną arba nemokamai, jei gaminio matmenys viršija 25 cm. 
Tinkamas atliekų šalinimas leidžia perdirbti gaminį, apdoroti 
jį aplinkai nekenksmingais šalinimo būdais, kad būtų išvengta 
galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai, ir skatinti gaminio 
medžiagų pakartotinį naudojimą ir (arba) perdirbimą. Už ne-
teisėtą elektroninių gaminių, elementų ir baterijų utilizavimą 
buitiniams vartotojams taikomos baudos pagal galiojančius 
teisės aktus.
Šis gaminys atitinka Direktyvą 2011/65/ES–2015/863/ES 
(RoHS). Produktas turi CE ženklą, todėl atitinka Europos 
Sąjungos nustatytus saugos standartus.
LV — INFORMĀCIJA PAR ŠĪ PRODUKTA PAREIZU UTI-
LIZĀCIJU (Direktīva 2013/56/ES)
Šis marķējums uz produkta vai tā iepakojuma nozīmē, ka 
produkts pēc tā kalpošanas laika beigām, ieskaitot izņem-
amo akumulatoru, ir jāatdala no citiem atkritumu veidiem 
atbildīgai pārstrādei. Šī produkta droša lietošana ir garantēta, 
ievērojot tiešsaistes lietošanas instrukciju, rūpīgi uzglabājot 
un lietojot to visa produkta kalpošanas laika garumā. Izstrād-
ājumā esošais litija jonu/litija jonu/polimēru akumulators ir no-
maināms. Lietotājiem lietotais produkts bez maksas jāatdod 
vietējos dalītās savākšanas centros vai mazumtirgotājam, at-
dodot to viens pret vienu, vai bez maksas, ja produkta izmēri 
pārsniedz 25 cm. Pareiza atkritumu utilizācija ļauj pārstrādāt 

produktu, apstrādāt to ar videi draudzīgām utilizācijas meto-
dēm, lai novērstu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēku ve-
selībai, un veicināt produkta materiālu atkārtotu izmantošanu 
un/vai pārstrādi. Mājsaimniecības lietotāju neatļauta elektro-
nisko izstrādājumu, elementu un akumulatoru utilizācija ir so-
dāma saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem.
Šis produkts atbilst direktīvai 2011/65/ES–2015/863/ES 
(RoHS). Produktam ir CE marķējums, un tas atbilst Eiropas 
Savienības noteiktajiem drošības standartiem.
HU - TÁJÉKOZTATÓ A TERMÉK HELYES ELSZÁLLÍTÁSÁRA 
(2013/56/EU irányelv)
Ez a jelölés a terméken vagy a csomagolásán azt jelenti, 
hogy a terméket élettartama végén, beleértve a kivehető 
akkumulátort is, felelősségteljes újrahasznosítás céljából 
el kell különíteni más hulladéktípusoktól. A termék bizton-
ságos használatát az online használati útmutató betartása, 
a termék élettartama alatti gondos tárolás és használat 
garantálja. A termékben található lítium-ion/lítium-ion/poli-
mer akkumulátor cserélhető. A felhasználóknak a használt 
terméket ingyenesen kell visszavinniük a helyi szelektív 
gyűjtőhelyekre vagy a kereskedőhöz, egy az egyhez ala-
pon, vagy ingyenesen, ha a termék mérete meghaladja 
a 25 cm-t. A megfelelő hulladékkezelés lehetővé teszi a 
termék újrahasznosítását, környezetbarát ártalmatlanítási 
módszerekkel történő kezelését a környezet vagy az emberi 
egészség esetleges károsodásának megelőzése érdekében, 
valamint a termék anyagainak újrafelhasználásának és/vagy 
újrahasznosításának elősegítését. Az elektronikus termékek, 
elemek és akkumulátorok lakossági felhasználók általi jogo-
sulatlan megsemmisítése a vonatkozó jogszabályok értelm-
ében büntetéseket von maga után.
Ez a termék megfelel a 2011/65/EU-2015/863/EU (RoHS) 
irányelvnek. A termék CE-jelöléssel rendelkezik, így megfelel 
az Európai Unió által előírt biztonsági előírásoknak.

Technical specifications
Battery: 5.0Ah 25.2V 126Wh
INPUT: 29.4V DC - 2A
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